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Felelős szerkesztő és Kiadótulajdonos : 
Dr. MOLNÁR GYULA.

1 Előfizetési Arak. :
Egész évre 10 irt. — Félévié ú fit. — Negyedévre 2 : 50

Egye- szám ára lo kr a vasárnapi szám 15 kr.

Előfizetési felhívás
a

„Zombor Vidéke11
XIV. évfolyamának III. negyedére.

A „Zombor és Vidéke” e me
gye ellenzéki érzületű közönsé
gének sajtó orgánuma — közel 
másfél évtizeden át halad a „Zom
bor és Vidéke'* kijelölt ösvényén 
előre nem sikertelenül, mert az 
események naprólnapra igazat 
adnak nekünk.

Mikor a lap 14 évvel ez előtt 
megindult, programinjának sarka
latos pontja volt: a vármegyei 
korrupezió ostorozása.

Ha most, 14 év elteltével a 
vármegyében széttekintünk: óriási 
haladást észlelünk azon a téren, 
a mely a közigazgatás megtisztu
lásához vezet.

Kél év múlva vármegyei res- 
tauráezió lesz. De e restauráczió 
előre veti árnyát. A megye élén 
dr. Vojnits István áll, mint a 
kormány közege, az első tisztvi- 
viselő nem Sehmausz Endre lesz.

A főszolgabírói karban is 
nagy változások fognak beállani. 
A központi tisztviselők közül ki
hull a selejték.

Bácsvármegye közeledik meg- 
ifjulása felé. E tények hangosan 
szóló bizonyítékai küzdelmeink 
sikeres voltának. A 14 éven át 
való sokszor elkeseredett eszine- 
harezban a győzelem mint az 
előrelátható volt — azoké, akik 
a régi slendrián-rendszert elitél
ték s követelték Augiás istállójá
nak kitisztítását.

De a vármegyei s városi köz
igazgatás megjavítása csak kiin
dulópont volt. A „Zombor és Vi
déke" rövid idő elteltével az el
lenzéki politika zászlaját is erős 
kézzel ragadta kezébe s vitte dia- 
dalról-diadalra előre.

A nemzeti párt Báesvárme- 
gyében otthonnal bir.

Az országos képviselő-válasz
tó kerületekben az ellenzéki poli
tika dominál. A jövő évi válasz
tások meg fogják mutatni, hogy 
küzdelmeink e téren is sikeresek 
voltak.

De ezzel nem akarjuk azt 
mondani, hogy még a jövő évben 
is a szabadelvű párttal fogunk 
szemközt állani.

A szabadelvű párt utolsó Haji
jait éli. Néhány hó múlva Appo- 
nyi Albert gr. nevéről fogják Ma
gyarország uralkodó kormányát 
megjelölni. Ebben még csak a fana
tikus mamelukok kételkednek. A 
józan politikai közvélemény tisz
tában van vele s nagy reménye
ket fűz hozzá. A „Zombor és Vi
déke" tehát küzdelmeinek — úgy
szólván — végczéijíi előtt áll.

Nem mintha letenni készülne 
fegyvereit, melyekkel támadott, 
hanem előre jelzi csupán jövendő 
álláspontját.

Azon tisztelt előfizetőink, akik 
14 éven át kitartottak zászlónk mel
lett, bizonyára megadják a harczi 
eszközüket arra, hogy a támadó 
politika utolsó ütközeteit is meg
vívjuk.

Azontúl is teljesíteni fogjuk 
kötelességünket.

A „Zombor és Vidéke" előfi
zetési feltételei a következők :

Egész évre . . 10 frt.
Fél évre ... 5 Irt.
Negyedévre . • 2 frt 50 kr.
Egy hóra . . . •—• írt 85 kr.

Hazafias tisztelettel
a

„Zombor és Vidéke” 
szerkesztősége és kiadóhivatala.

Az iskolai év végén.
i.

Valósággal chablonszerü dolog 
már az iskolai év elején és az isko
lai év végén vezérczikkekben foglal
kozni a tanügygyel. S bármennyire 
nem vagyok is barátja semminek, a 
mi a chablonszerúség jellegét viseli 

magán ezúttal mégis megkísérlem e 
kérdéssel foglalkozni, bár e téren 
semmi nemű qualifikaczióval dicseked
hetni módomban nincsen.

Ennek a megjegyzését azért lát
tam szükségesnek előre bocsájtani, 
mert hát ma a diplomák divatában 
már majd nem oda jutottunk, hogy 
bármely kérdésnek még a sajtó utján 
való pertractálására is csak úgy tar
tanak valakit jogosítottnak, ha a do
loghoz való hozzá értését legalább 
is valamely tudóri diplomával iga
zolja.

Már pedig semminemű diplomám 
nem lévén, mely a tanügyi kérdés 
körül avatottságomat igazolná, sietek 
előre bocsájtani, hogy az elmélkedé
seim nem a szakképzettség igényei
vel lépnek fel, hanem csak egy laikus 
ember megfigyeléseinek értékével bír
hatnak, ha egyáltalán értékről szó 
lehet.

A tanév végén többé kevésbé 
tiszta képét nyerheti egy tanintézet 
értékének még a laikus ember is. Nem 
a tanév végén bizonyos ünnepélyes
séggel és bizonyos formalitások között 
megtartatni szokott vizsgálatokat tar
tom én e kérdésben helyes mérő eszkö
zöknek, hanem azt az eredményt, a 
melyet az ember az egyes tanulóknál 
sokkal jobban megfigyelhet, mint az 
egyes osztályoknál.

Persze nem éppen egy gyerme
ket kell megfigyelni az embernek, s 
a mi lő legyen, az ember lehetőleg 
elfogulatlan a mikor megfigyeléseit 
teszi.

Első sorban is a városunkban le
vő legmagasabb tanintézettel illik fog
lalkoznunk. A zombori állami gym- 
nasium határozottan hivatásának ma
gaslatán áll. Ezt elmondják róla azok, 
kik hivatali állásuknál fogva felügye
leti jogot gyakorolnak, s elmondom 
én is, de persze nem azok a szem
pontok vezérelnek engem ez enuntiá- 
tióban, a melyek gymnasiumunk fe
lettes hatóságait. Azok mérlegelik a 
gymnasiumnak a tanítás terén elért 
eredményeinek nagyságát, én hódo
latteljes tisztelettel emelek kalapot az 
intézet vezetője és tanárai előtt, mert 
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atom azt az eredményt, mit ők a 
magyarosítás terén felmutatnak. Láttam 
szerb iskolából felkerült fiukat, kiknek 
hazánk nyelvében való járatossága 
zérussal egyenlő vala, a midőn egy 
évi gymnasiunii folyamnak elvégzése 
után a magyar nyelvnek birtokát 
folyékony converzatióval tanusitá.

Én nem bánom, ha kevesebbet 
tudnak is a fiuk, pedig a kik értenek 
hozzá, azt mondják, hogy a tanulás
ban is több eredményt tudnak felmu
tatni, mint a mi épen előírva van, 
én csak azt óhajtom, hogy a mit tud
nak, magyarul tudják, ez lévén a leg
hatékonyabb eszköz minden jogosu
latlan nemzetiségi aspiratió megtö
résére.

Pedig magának a gymnásiumnak 
mindezek daczára aligha nem oka lehet a 
panaszra, és pedig a nagyközönség
nek a gymnásium iránti nagyon is 
érthetetlen indifferentismusa miatt.

A gymnásium évenkintszokott kü
lönféle ünnepségeket rendezni, s ez 
ünnepségekre a nagyközönség rend
szerint hivatalos, s mégis azt tapasz
taljuk. hogy ez ünnepélyekről nem 
csak a közönség, de rendszerint a 
közvetlenül érdekelt szülők is távol 
maradnak.

A város másodiknak mondható 
tanintézete a közép kereskedelmi is
kola, melynek helyes és rendeltetésé
nek megfelelő vezetését az igazgató : 
Zsulyevits Ernő személye már magá
ban véve biztosítja, s ha aztán még 
végig tekintünk az intézet tanári ka
rán, nyilvánvalóvá lesz, hogy ez in
tézettel bővebben foglalkoznunk any- 
nyit jelentene, mint a legteljesebb 
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mérvben kifejezést adni a méltó elis
merésnek.

Harmadik helyen áll a gör. kel. 
tanító képezde. Ez intézet vizsgálatai 
mig be nem következének, azért in
dokoltnak tartjuk, hogj' róla majd a 
gör. kel. elemi iskolákkal kapcsolato
san írjunk, mert lesz sok olyan el
mondandó, a mely ez intézetek minde
gyikére nagyon reá illend.

A gör. keleti iskolák helyett fog
lalkozzunk tehát ezúttal a helybeli 
zárda iskolával. Valóban elismerésre 
méltó az az eredményt, a mit a tisz
telendő nénék felmutatnak úgy a ta
nítás, mint a nevelés terén. Minden 
szülő, kinek gyermeke szerencsés le
het a ‘tisztelendő nénék vezetésében 
részesülhetni, csak hálás szívvel gon
dolhat ez önfeláldozásban, szorgalom
ban — s tegyük hozzá a növendékek 
iránti szeretetben határt nem ismerő 
áldott lelkek ténykedésére a nevelés 
és tanítás téren. A gyermeket any- 
nyira meg tudják nyerni jó bánás
módjukkal, hogy a gyermek öröm
mel jár az iskolába, s annyira tud
nak hatni a gyermek fogékony kedé
lyére, hogy ezek örömmel fáradnak, s 
ezért fáradozásuk gyümölcsét is öröm
mel élvezhetik azután.

A vizsgálatok javában folynak 
ez intézetben, de hogy minő crcd- 
ménynycl arról csak annak lehet fo
galma, a ki egy vizsgálatot a szó 
szoros értelmében végig élvez. A 
vizsgálatok alkalmából a növendékek 
kézi munka kiállítása, három terem
ben, valósággal megtekintésre érde
mes látványosságát képez. De a tisz
telendő nénék annyira csendben, any- 

nyira zajtalanul teljesitik áldás dús 
hivatásukat, hogy c nagyon is szép 
és nagyon is tanulságos kiállításról a 
legközelebb érdekelteken és a szülő
kön kívül alig bír valaki tudomással.

Es ezúttal nem hagyhatjuk kivá
ló elismerés nélkül azt, hogy a taní
tás iránya minden izében magyar, s 
bár a mint nagyon helyes, vallásos, 
de semmiesetre sem elfogult. Ezt 
legékesszólóabban tanúsítja az a kö
rülmény, hogy a tisztelendő nénik 
iskolájában nagyon sok nem róin. 
kath. vallásu növendék részesül a 
tanítás áldásában.

............y.............. ez.

Az anyakönyvi felü
gyelők.

A hivatalos lap vasárnapi szénié
ben jelent meg a huszonhárom állami 
anyakönyvi felügyelői állásra kiirt 
pályázati hirdetmény, ['eltünteti a felü
gyelők területi hatáskörét és szék helyet 
is a következőkben ;

I. felügyelői kerület, {Budapest 
széhelylyel: Pest-Pilis-Solt-Kiskun és 
Esztergom vármegyék, Budapest lő
cs székváros és Kecskemét város.

II. Székes fehérvár székhclylyel .- 
Fejér, Veszprém és Komárom várme
gyék, Székesfehérvár és Komárom 
városok.

III. Pécs székhelylyel : Tolna és 
Baranya vármegyék, Pécs város.

IV. iVagykanizsa székhelylyel: 
Somogy és Zala vármegyék.

V. Szombathely székhelylyel: Vas 
és Sopron vármegyék, Sopron város.

VI. Pozsony székhelylyel: Mosony,

T A R G Z A-
Abauj-Torna vármegye 

és Kassa.
Irta dr. JÓKAI MÓI< 

(Folytatás.)
Ősi szokás szerint a főbírót minden 

esztendőben újra szokták választani, három 
királyok napján.

Nagy ünnepélyességgel ment ez végbe.
A főbiró választásánál a fürmendernek 

jutott a legnevezetesebb feladat. Kivált azután, 
hogy a kassai országgyűlésen a rendek tör
vénybe iktatták a vallás egyenlőséget s a 
hitújításkor majdnem egészen lutheránussá lett 
Kassára is ráparancsolt Bethleni Gábor feje
delem, hogy egyenlő jussa legyen a lutherá
nusoknak, a pápistának, meg a kálvinistáknak 
ezentúl.

A fürmedernek kellett száz polgárt a 
legtekintélyesebbek közül kiszemelni a válasz
tási akuthoz. E száz polgár közül ötven ma
gyarnak, huszonöt németnek és huszonöt 
tótnak kellett lenni, és pedig harmineznégy 
kálvinistának, harminezhárom lutheránusnak, 
harminezhárom pápistának, a mit azután 

igj' összeállítani : tekintély, nemzetiség és 
vallás szerint nem lehetett tréfa dolog.

Mikor a száz polgár együtt volt, akkor 
bezárták minden kaput a város bástyafalain 
s idegennek nem volt szabad bejönni.

A száz választott polgár összegyűlt a 
városházánál és elvégezte, hogy ki legyen 
a megválasztandó főbiró.

Akkor kijöttek csendben a piaczra, a 
hol egy fekete bakacsinnal bevont menyeze- 
tes szekér várakozott hat lóval ; hasonlatos 
a halottas kocsikhoz. Arra a múlt évben 
szolgált és most leköszönt főbírót felültették 
és ezután a többiek utána gyalog csendesen 
kisérve megindultak, nemkülönben mintha 
halottat kisérnének ki a temetőbe.

Es csakugyan a temetőbe vitt ki az 
ut s az az utcza vastagon be volt hintve 
szalmával, hogj- a szekér zöreje ne hallhas
sák.

A temető előtt két sorban voltak fel
állítva a ezéhek képviselői, kezeikben hosszú 
póznára feltűzve mesterségeik jelvényei. S 
ez ideig semmi lármának, zenének nem volt 
szabad hangzani a városban.

A menet a temetőbe is bevonult, az 
is be volt kerítve szalmával s ott a kápolna 
előtt körbe állottak mind.

Itt a leköszönt főbiró felállt a gyász - 
szekerén, mely lizennyolez darab hosszú 
simára gyalult keményfa-deszkával volt meg
terhelve s azt mondta a polgároknak :

„Uraim és biráim I elbocsátjátok-e a ti 
szolgátokat ?“

Mire a fürmender a többiek nevében 
azt feleié neki :

„Hűséges voltál, elbocsátunk békével."
Akkor a leköszönt főbiró, leszáilva a 

szekérről, azt kérdezé :
„Kinek adjam ezt a tizennyolez szál 

deszkát ?“
Mire a fürmender kimonda a megvá

lasztott főbírónak a nevét.
Erre a hatlovas szekér megfordult és 

csendben mint jött, visszadöczögött a városba, 
most már a száz polgáron kívül a ezéhek 
képviselői is kisérték.

A szekér megállt az újonnan megvá
lasztott főbiró háza előtt, melynek kapuja 
és ablakai mind zárva voltak ; valamint 
minden háznak az ablaka és ajtaja zárva 
tartozott lenni a jeltadó harangszóig.

A fürmender sürgetésére megjelent az 
uj főbiró és kérdésére tudatta vele ismét a 
fürmender, hogy elhoztak a hagyományos 
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Pozsony és Győr vármegyék, Pozsony 
és Győr városok.

VII. Nyílra székhelylyel : Nyitva 
és Hars vármegyék.

VIII. Rózsahegy székhelylyel: Tren- 
csén, Árva, Liptó, Zólyom és Turóc 
vármegyék.

IX. Losonc székhelylyel : Hont, 
Nógrád, Gömör és Kishont vármegyék, 
Selmec- és Bélabánya városok.

X. Kassa székhelylyel: Abauj- 
Torna, Szepes és Sáros vármegyék, 
Kassa város.

XI. Nyíregyháza székhelylyel : 
. emplén, Szabolcs és Hajdú vármegyék, 
Debrecen város.

XII. Beregszáz székhelylyel. Ung, 
Bereg, Ugocsa és Máramaros vár
megyék.

XIII. Szatmár-Nemeli székhely
lyel : Szatmár és Szilágy vármegyék, 
Szatniár-Németi város.

XIV. Deés székhelylyel: Beszterce- 
X’aszód, Szolnok-Doboka és Kolozs- 
vármegyék, Kolozsvár város.

XV. Marosvásárhely székhelylyel: 
Maros-Torda, Kis-Küküllő, Udvarhely 
és Csik varmegyék, Marosvásárhely 
város.

XVI. Brassó székhelylyel: Három
szék, Brassó, Bogaras és Nagy-Küküllő 
vármegyék.

XVII. Nagy-Enyed székhelylyel : 
Szeben, Alsó-Fehér és Torda-Aranyos 
vármegyék.

XV11I. Déva székhelylyel: Hunyad 
és Arad vármegyék, és Arad város.

XIX. Temesvár székhelylyel : 
Krassó-Szörény és Temes vármegyék. 
Temesvár és Versec városok.

XX. Nagy-L ccskerek székhelylyel: 
Torontói vármegye és Pancsova város.

XXI. Szabadka székhelylyel: Bács- 
Bodrog, Csongrád, Csanád és Békés 
vármegyék, Újvidék, Zombor, Baja, 
Szabadka, Szeged és Hódmezéi-Vásár
hely városok.

XXII. Nagyvárad székhelylyel : 
Bihar vármegye és Nagyvárad város.

XXIII. Eger székhelylyel : Jász- 
Nagykun-Szolnok, Heves és Borsod 
vármegyék.

Az anyakönyvi felügyelők közül 
tizen a VII., tizenhármán pedig a 
Vili, fizetési osztályba fognak soroz
taim és pedig egyelőre valamennyien 
az illető fizetési osztály harmadik 
fokozatába (2000, illetőleg 1400 forint 
fizetés és megfelelő lakáspénz.) Ezenfelül 
az állami anyakönyvi felügyelők uti- 
és irodaiátalányban fognak részesülni, 
amelyek összegét egyelőre 600 forint
ban állapították meg. A hivatalos 
utazások alkalmából külön napidijat 
felszámítani nem lehet. A szabály
szerűen bélyegzendő pályázati folya
modványhoz melléklendő a születési 
anyakönyvi kivonat, továbbá a minő
sítést valamint a pályázó korábbi köz
szolgálatát igazoló okmányok. Azok, 
akik jelenleg nem töltenek be állami 
vagy törvényhatósági tisztviselői állást, 
magyar állampolgárságukat is igazolni 
tartoznak. A folyamodványban továbbá 
pontosan elő kell adni, hogy a pályázó 
az állam nyelvén kivid mely hazai 
nyelvekben jártas. A pályázati folya
modványok a magyar királyi belügy
miniszterhez intézendők. Az, aki köz
hivatali alkalmazásban van, folyamod
ványát felettes hatósága utján nyújtja 

be. A pályázat határideje folyó évi 
junius hónap 10. napján jár le.

Bajzák Károly kérvénye 
Martonos község t. kép

viselő-testületéhez.
Miután f. évi márczius 15-én tartott 

közgyűlésen felmerült az a kérdés, melyet 
Bajnóczi Antal szaktársunk pendített meg, 
hogy létesittessék egy olyan kert, hol a kert
gazdaság minden neme űzessék, kereskede
lem folytattassék, tanintézet felállitassék, hol 
egyszersmint az ideiglenesen kereset nélküli 
egyesületi tagok meghatározott díj mellett 
foglalkoznának. Ez indítványt a közgyűlés 
el is fogadta és azt a választmányhoz to
vábbi tárgyalás végett utasította.

Ez eszmét választmányi tagtársunk, 
Bajzák Károly meg akarván testesíteni. És 
ebből kiindulva, Martonos községénél, illetve 
képviselő testületénél, lépéseket is tett több 
egyesületi tagtársával, mert ottan van egy 
ily czélra es a jelen climaticus viszonyok
hoz éppen megfelelő hely területből 100 hol
dat kérünk. Az alább jelzett beadott kérvé
nyünk értelmében, melyet van szerencsénk 
köztudomásra hozni, azért, hogy belássa 
mindenki törekvésünket, melyet a hazai ker
tészeti viszonyaikon gyökeresen segíteni, 
szem előtt tartva azt a példa szót, hogy az 
„Isten is úgy segít, ha magad is igyekezel."

Kérvényünk tartalma a következő :
Tekintetes Képviselő-testület, Martono- 

son. Alázatos kérvénye : Bajzák Károlynak, 
melyben kertészeti telepnek egy 100 holdat 
magában foglaló területet kér, mit társaival 
egyetemben kezelnének a bent foglalt felté
telek alatt. Tekintetes Képviselő-testület! A 
mai nyomasztó viszonyok között a kertgaz
daság az, m ely a földmivest a kétségbeesés
től megmentheti, melynek mondhatni ezer 
ága közül valamelyik meghozza a vart jö
vedelmet bővebben, mint a most folytatott 
gabonatermelés, midőn a szomszéd vámszer
ződés miatt a magyar piacz annyira el van

tizennyolcz szál deszkát, hatot koporsónak, 
ha időközben meghalna a főbíró a város hit 
szolgálatában, tizenkettőt pedig máglyának, 
ha áruló lenne hazája és szülötte városa 
ellen.

Erre megnyílt a ház kapuja s bedöczö- 
gött rajta a nehéz szekér dörömbölve. A fő
bíró átvette a tizennyolcz szál deszkát, mely
ből hat szál illeti a hűséget : koporsónak, 
tizenkét szál a hütelent : tüztnáglyának.

Azzal felkisérték a megválasztott bírót 
a városházához, ott a két legöregebb taná
csos kezén fogva fölvezette a tanácsterembe 
s a hosszú zöld asztal fejénél a bírói karos 
székbe ültette : mire a négy legifjabb tana 
esős a szék négy lábát megfogva, fölemelő 
a főbírót a vállára s úgy vitte ki a városház 
erkélyére, inig a terembe levő száz polgár 
háromszor kiáltá el a vivátot. A harmadik 
vivát szónál megdördültek a piaczon felállí
tott mozsarak s egyszerre megkondult min
den harang a tornyokban, a zenészek meg
főtték a tárogatókat, az öreg dobot a székes
egyház homlokzatán puffogtatá a város dobo
sa, a párkányzatra felállított polgárőrség ne
héz muskétáiból hármas sortüzet durrogtatott 
a népriadal zaja köze, a szalmát egy pillanat 
alatt í'ölscperték az utczákról ; úgy indult 

meg aztán a városházától a diszmenet, a 
ezéhek zászlóival, a polgárkatonasággal, kö
zépen a mennyezet az uj főbíróval, sorba 
járni minden felekezet templomait, annak ta
núságául, hogy minden felekezet vallását, 
törvény és békekötés szerint tisztelni fogja 
az uj tanácsfő. Ott magyar, némát, tót nyel
ven imádkoztak s a körménél végesztével 
a főbírót lóra ültették, kezébe adták a város 
pallósát, annak jeléül, hogy harcz esetén a 
várost fegyverrel is meg fogja oltalmazni s 
ékként kísérték a házáig vissza, folytonos 
harangzúgás, trombitaharsogás mellett. A 
megválasztott biró aztán az ünnepélyesség 
végeztével az egész tanácsot megvendégel
te, nem feledkezvén meg annak legkisebb 
szolgájáról sem.

De már I. Lipót alatt csak az árnyéka 
sem maradt meg a nagy kiváltságnak. A 
hitfelekezetek jogegyenlőséget széltéptek, a 
protestánsok ellen irtó hadjáratot indítottak, 
a magyar alkotmányos szabadságot egyene
sen kivégzésre Ítélték a császár tanácsosai. 
Véres belükkel Írták meg ennek a szomorú 
korszaknak a történetét.

Kiáltó bizonysága az időknek, hogy e 
megsemmisítő önkény ellen elvégre maguk az 
ország legfőbb méltóságai voltak kénytelenek 

az összeesküvés végső módszeréhez folya
modni : olyan nevek, mint Zrínyi Péter, 
Frangepán Ferencz, Nádasdy Ferencz s 
mindezeknek vezetője : Wesselényi Ferencz, 
maga az ország nádora. Csak nemrég még 
mind hatalmas hadvezetők a király oldala 
mellett.

Mind katholikus főurak valtak. És ezek 
szövetkeztek éppen a jogaikban eltiport 
protestáns rendekkel, a Thökölyekkel, a vak
merő Pctrőczyvel. Az egész országon átszö
vődött az összeesküvés. Nem volt más segít
ség, mint a fegyveres ellenállás

Ámde a egész összeesküvésnek a lelke 
elveszett Wesselényi elhunytéval. Igaz, hogy 
minden beavatottnak a titkát is magával vitte 
a sírba ; de a homályban is hagyta őket, a 
melyben azok nem látták oly tisztán, miként 
ő. Zrínyi, Frangepán, Nádasdy a Dunán túl, 
a Thökőlyek, apa és fiú, a merész Pclröczy 
a felső megyékben, Rákóczy Ferencz a Ti
szán túl elhamarkodottan nyúltak a fegyver
hez. De már akkor a császáriak mindenütt 
körülfogták őket : mindenüit a harezhoz kezd
tek volna, mar meg voltak verve.

(Folyt, köv.) 
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árasztva külföldi gabonával, hogj1 a magyar
országi gazda kényszerül olcson elszökni ga
bonájától, hogj- legyen néhány frtja, miből 
családját elláthassa, s igy, ha nagy termés 
lenne is: kevés hasznot bir bevenni; ez a 
mai állapot lesz oka az elégedetlenségnek, 
midőn egyik ember a másikban ellenséget 
lát, csak azért, mert talán valamivel többje 
van, mert valamivel boldogabb. Kell tehát 
az államnak és kell a községnek oly esz
közről gondoskodni, mely ezt a rák-sebet 
gyógyítja, mely a mai gabonatermelés mel
lett a népnek egyébként jövedelmet ad. Alább 
azokról a módokról, melyeknek segélyével 
Martonoson a kertgazdaságot meg lehetne 
ismertetni, sőt kedveltetni is minden ágában, 
mert nem kevesebb, mint 100 holdat magá
ban foglal-? területeit óhajtunk mintaszerű 
kertnek berendezni, a hol a kertészet min
dennemű ága, azonkívül pedig a méhészet, 
selymészet, vesszőfonás és később (gazdasá
gi) kertészeti szakiskola, mindezek bchozat- 
tala után lehetőleg a gyermekjáték készítő 
tanműhely létesítietnék.^

Tekintetes képviselő-testület 1
Hosszasan nem akarom indokolni ennek 

hasznosságát, mert a fönnebbiekből is le 
lehet vonni a következtetést: hogy a köz
ségre nézve mi minden előre ki nem számít
ható haszna lenne ennek ! Hogy ne mondjak 
sokat, egy-párt említek fel példának :

1. A község szegényebb sorsú lakos
sága tisztességes foglalkozás és keresethez 
juthatna, mert mi évenkint körülbelül 100 
embertől 500 -600 embert is foglalkoztatnánk 
s igy a szegényebb osztály nem lenne 
kényszerülve messze vidékre, nehéz munká
ra vándorolni, hanem helyben is megszerez
hetné, a mire szüksége van s telepünkön a 
nyomorultak is nyerhetnek foglalkozást : a 
község terhe ez által is könyittetnék.

2. Az ifjabb nemzedék a hasznos mun
kában neveltetnék, mely már magában is 
elegendő arra, hogy tervünk valósitassék, 
mert mint tanító arról vagyok meggyőződve, 
heg}’ a népet takarékosságra, becsületesség
re, szorgalomra és munka által munkára kell 
nevelni, én egyedül ebből a szempontból 
vállalok részt a létesítésnél, ha ezek meg 
vannak, úgy boldog lesz a család, a község 
és az édes haza, ez pedig a kertgazdaság 
elsajátítása által elérhető.

3. A község lakossága mindenféle kerti 
szükségletét fedezhetné, mindent olcsóért 
beszerezhetne, mert úgy tudom, hogy telepünk 
olcsóbbért egy negyedrész és némelyeknél 
fele árral olcsóbban adnák helyben, mint a 
mit a vidékre küldünk.

4. A község ingyen befásithatná az 
egész község területét, mert telepünk elő
irányzatba vett annyi fát, mit alább fogok 
részletezni, hogy azzal a községet és határát 
be lehet ültetni.

5. A község meg lenne mentve a már 
elodázhatlanná \ ált faiskola megnagyobbitásá- 
tól is, mert telepünk a népnek olcsóért, a köz
ségnek pedig ingyen ad elegendő fát.

6. A község jó hírnevét emelné, mert 
mi annyit termelünk, hogy külföldre is szállít
hatunk.

De nem akarom tovább tek. képvise
lő-testületet untatni, mert ezek és az itt 
fel nem sorolt előnyök tisztán lebegnek min
den ember szeme előtt.

Tek. képviselő-testület !
Eennebb azt írtam, hogy a község és 

az állam hozhat áldozatot a nép javáért, mi 

azonban Martonos községtől semmiféle áldo
zatot sem, hanem csak egy kis jóakaratot 
kíván un k.

Hogy tervünk valósittassék, nem ké
rünk egyebet, mint egy eddig hasznavehetet
len 106 hold (1600 ől) föld területet, mely 
ért mi minden évben többet adunk, mint 
mennyit az jelenleg jövedelmez.

Az általunk kért terület a görög k. 
templomnál bevezető rampa irányába levő 
fűz vcsszős erdő lenne, mely az úgynevezett 
„Kis-Tisza" a sziget, illetőleg azon erdő közt 
van, hol a nyári mulatságok szoktak tar
tatni.

Tek. képviselő-testület !
Tessék számítást tenni, mire használja 

a község azt a területet ? Csak rozsét terem, 
azt se sokat és mikor azt a keveset is levá
gatja, részért és pénzért behordatja a köz
ség, alig marad valami tiszta haszon : talán 
nem becsülöm kevésre, ha évi hasznát most 
két írtra teszem, holdanként annyival inkább, 
mert csak minden második évben vágatik le.

Jövőben meg annyit se fog jövedel
mezni, mert az egész területet megtámadta 
egy aranka-féle növény, mely úgy a fűzfát, 
mint minden más növényi, mint a tűz le
pörköl úgy, hogy 4—5 év múlva az egész 
terület kopár lesz ; tessék szakszerűen meg
nézni, úgy, hiszem álitásom — sajnosán — 
igaz lesz.

Mi ezen területért adnánk évenkint :
1. 400 (négyszáz) frtot harmincz évig- 

a mi 12000 (tizenkétezer) frtot biztosit a köz
ségnek.

2. A harmadik év végén 1000 (ezer) 
drb kiültethető fái, mely ezer drb fa érteke 
400 frt, a negyedik évtől kezdve pedig 25 
év végéig, évenként 500—500 (ötszáz) drbot, 
melynek értéke 200 frt, szabadon választ
hatván : a gyümölcs-, disz- és lombos fát: 
ez összesen 24 év végéig 11.500 (tizen- 
egyezerötszáz) drb 4600 (négyezerhatszáz) 
frt értéknek felel meg, mit ingyen bocsájtunk 
a község rendlkezésére.

3. Harmincz év múlva 5 éves gyümölcs
fával állítjuk be az egész területet, úgy, 
hogy a község száz holdas gyümölcserdőt 
kapna vissza, mintegy 600C (hatezer) gyü
mölcsfával, mely legolcsóbban 5 frt számítva 
is többet érne 30,000 írtnál; ha ehhez 
hozzávesszük még a mulhallanul bekövetkező 
erkölcsi hasznot is, olyan ajánlat lesz, melyet 
minden józan gondolkozásu ember helyesel
het, mert mi harmincz év alatt 43,600 
(negyvenháromezorhatszáz) frtot adunk a 
fákkal együtt, mely területhez hozzá kérjük 
még a kis Tiszát is, melyért ugyan haszon
bért nem adunk, mivel innét locsolnánk és 
a területet lassanként töltenénk.

Ezen területet óriás áldozatok árán 
fogjuk használhatóvá tenni, mit ha fegyelem
be veszünk, nem lesz kevés az általunk 
ajánlott bérösszeg, mert mi azt fizetjük, bár
minő szárazság, vagy áradás lesz.

Társakul Egyesületi tagok jeletkeztek, 
kik kezelnék a telepet, az „Országos mű
kertészek és kertgazdák országos képző- és 
segélyző egyesülete" pedig a felügyeletet 
gyakorolná. A társulat teljes ezime lenne: 
„A Magyar segélyzőműkertészek cs kert
gazdák országos és képző egyesületének szak
iskola telepe.“

A szakiskola felállítása után az ország 
különböző részéből jövő tanulók is díszére 
és hasznára válnának a községnek, mert az 
ide tanulni jövő fiatalok élelmezés és c/fyéb 

ellátási szükségletét a községből fedezhetnék, 
mely idővel 200—300 tanu'óból is állhat.

30 év eltelte után a község, ha óhajtja, 
a berendezett telepet 10 (tiz)°/o-kal olcsóbban 
átvállalhatja, melyre első sorban jogot for
málhat, ha azonban ezt tenni nem akarja, 
akkor a szerződött fákon kívül a társulat
nak annyi idő engedtessék, hogy beruházá
sokat értékesíthesse, azonban a társulat, ha 
újból megegyezhet a községgel, ehhez első 
joga van az intézmény megalkotóinak, ille
tőleg, ha szakiskola is áll fönn a magyar 
műkertészek és kertgazdák orsz. képző- és 
segélyző egyesületének, sőt, ha a körülmé
nyek kedvezők lesznek örök áron is átveheti 
az egyesület.

Ezekben kivárnám szerény kérelmünket 
előterjeszteni, mit a Tekint, képviselő-testület 
jóindulatú támogatásába ajánlva, vagyok.

Martonoson, 1894. októder hó. 8.
Bajzák Karoly, 

egyesületi tag.
Hátalapján kívül áll :
A képviselő-testület 125/892. sz. hatá

rozata értelmében a gazdasági tizes bizottság
nak kiadta.

A nyilatkozat.*)
A csúnya műfajnak lepcsunyább példája 

került ma a kezünkbe, irta chevalier Tomasev 
Zavisics Tácza. Kibocsátotta Petrovoszellón, 
Gágics Nika és Jása szintén gavallérok előtt.

A nyilatkozat arról szól, hogy egy 
leány aki a télen megölte magát, mert rossz 
élettel vádolták, csakugyan rossz életű is 
volt. És éppen Tomasev Zavisics Táczát 
választotta ki magának az élet gyakorlására. 
Aki életében elárulta, halála után pedig em
lékét kiszolgáltatja a közmegvetésnek.

Mit vétett neki ez a leány? Előbb 
szerelmet adott neki — ha igaz — aztán 
megölte magát undorító árulása miatt. Őrült
ség vagy gazság vezérli rá ezt a kétnevü 
embert, hogy egy szegény leány holttestét a 
szégyenpadra hurczolja és ott . . .

Ne tovább.

Undorodunk ez Írni és olvasni tudó, 
állítólag úri ruhában járó fiatal embertől, de 
az esete olyan raritás, hogy lehetetlen azzal 
nem foglalkozni, nyilatkozata az a nyomtat
vány, amelynél utolsóbb magyar présből nem 
került ki soha.

Zavisics Tácza Írja :
Én a templomban nyilvánosan a szent 

evangéliumra megesküdtem, hogy személye
sen meggyőződtem, hogy . . . Amire meg
esküdött a becsületes férfi, azt nem lehel itt 
kinyomatni. A petrovoszellói templom, nem 
szent és nem templom, miután az csküvés 
elhangzott benne. Minden férfi erkölcs, az 
egész társadalom becsülete, a női nem tisz
telete egyben cs egyszerre clárultalott ottan. 
Ki engedett be oda egy embert, hol az a pap 
cs miféle község az, mely c szent atyáról le 
nem szedte nyomban a talárt.

Úgy, de az esküdő két barátja is meg
esküdött ottan a szent evangéliumra, hogy 
látták Zavicsit kiugrani annak idejében a 
szegény leány ablakából. Éjjel odavoltak 
rendelve általa hogy lássák, amikor jön a 
pásztoróráról. Hogy ezt elhíreszteljék és ta
núságot legyenek róla. Leleplezzék a leányt.

De miért ? Kinek állott az érdekében ? 
Egy tanítónak és egy papnak.

*) A Magyar Hírlap-ból vesszük át.
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A leán)7 falusi tanítónő volt, Petrovics 
Katalinnak hívják. Fekszik a temető melletti 
árokban, mert nem linóm angol buldogg revol
verrel, hanem a komisz vászoncselédek házi
mérgével, a garasos szerecsikával ölte meg 
magát. Sírját buján benőtte a fii, mezei- 
virág, bánja is ő már az egész borzasztó 
nyomorúságot !

Hanem mért végzett magával, ha csak
ugyan nem volt szelidéletü ?

„Szennyes, boszuálló szive és nyomo
rult barátai vitték reá a csúnya keresztényiet- 
len tettre" Írja a keresztény Tácza.

Meghalt, hogy őt mcgboszantsa vele !
És volt nyomdász, aki e szavakat ki

nyomatta és nincs törvény, amely az ilyen 
Írás szerzőjét az elnéző ügyészség helyett át 
nem szolgáltatja a szemfüles peczérnek.

„De nem muszáj volt neki azért meg
mérgezni magát*, mondja tovább a nyilat
kozó.

Árva Pctrovils Katalin ! Igazán nem 
volt muszáj. A szégyentől megretteni abban 
a környezetben, amely maga a szemérmetlen
ség lehetett. Ott, ahol az isten szolgája és a 
kuliura szolgája összeszövetkeznek a kor 
legutolsó férfiúival, nogy meggyallázzanak 
és lehetetlenné legyenek egy magányos leányt
— ott nincs erkölcs és nincsen helye a piru
lásnak.

Mert úgy a bünvizsgálat, a falu két 
első férfiának felfüggesztése — fájdalom, 
csak in effigic — nem bizonyította be eddig 
a papnak és a tanítónak bűnét, a tanítónő 
martiriumával szemben : ez a nyilatkozat kész 
kezesség, okmány, eskü.

De mit ér ez is? Mit lehet tenni e 
keltővel, e hárommal? Büntetőtörvényünk 
oly szegény, börtönrendszerünk oly humánus.

Mért foglalkozunk a Társaság-ban e
— hálaistennek — társaságon kívüli esettel ? 
Általánosságokat belőle levonni nem tudunk 
és másreszt tudjuk, bog)' az egész cseppet 
sem mulattató.

Egy könyet kérünk a kis falu elha
gyatott martyrjanak, a rövidhaju tanilóleany- 
nalc, akár igazság, akár csak rágalom volt 
megbotlása. Ha ártatlan volt, ha nem : isme
retlen alakjál fogja körül részvét.

Es a közmegvetésnek akarunk átadni 
öt embert, bár csupán egy messze község 
obskúrus alakjai. Ezek .

Tomásev Zavisics Tácza gavallér.
Popovi Is Bánta plébános.
Alexits Milos taniló.
Gágics Nikola ) .
Gagics Ja.sa ) 

bács-pctrovoszellói lakosok.
E. S.

Magyar műkincsek.
E cim alatl a mübarátok kére olyan 

fényesen kiállított diszmunkál ad ki, amilyen
nek párja alig akad a magyar könyvpiaczon. 
Ez a diszmü az építészetnek, festészetnek, 
szobrászatnak s a művészeti iparnak hazánk
ban, valamint a bécsi udvari gyűjtemények
ben létező legkiválóbb magyar vonatkozású 
regi emlékéit öleli föl s czélja az ország 
művészeti alkotásokban való gazdaságát föl- 
lárni előttünk s a külföld előtt. Hogy ezt a 
magyar nyelven kiadóit 600 s a francia nyel
ven kiadott 200 példánynyal elérhclni-e, azt 
úgy an kétségbe vonjuk, de a mübarátok 

köre ezáltal is fokozni akarja kiadványának 
ritka becsét. Előfizetés utján mindössze 100 
magyar példány lesz 250 írtjával kapható. 
A „Magyar Műkincsek0 szerkesztését gróf 
Csák}' Albinná elnöklete alatt Radisics Jenő 
végzi, dr. Szendrei János, Emich Gusztáv és 
Eeszty Árpád közreműködésével.

A szövegírók közt is csupa kitűnő nevet 
látunk, az előszót pedig Jókai Mór irta meg a 
következőképen :

„Műveltség, művészet — és müvesség.
Három szó, három fogalom, mely 

egyesülten egy nemzet létjogát biztosítja 
az anyagi hatalom mellett; de még azzal 
szemben is. A műveltségnek kritériuma 
a közerkölcs, jó törvények s azoknak jó 
kezelése és tisztelete, a tanügy, mind szél
iében, mind magasságában kifejlődve, a 
tudomány és irodalom, a vallásosság és 
humanizmus, egészségügy, — a rendezett 
pénzügy, a biztos életpályák minden téren, a 
szabadság s azzal helyesen él ni tudás és 
visszanemélés, a hazaszeretet és áldozat
készség.

A művészet kritériuma a lángész, a 
teremtőerő, mind képző, alakitó és elő
adó megjelenésében.

A müvesség (ami nem uj szó, csak 
elvont egységes kifejezés a „kézművesség, 
aranymüvesség“ szóból) kritériuma az Ízlés. 
Könyvünk az utóbbival foglalkozik. A hazai 
müvességgel: befoglalva az ötvös, képfaragó, 
diszitő, mü kovács, takács és gelencsér mü
vesség hazai és hazánkban található remekeit.

Mi a hazai müvességnek helyet köve
telünk a honalkotás nagy hivatásában, épen 
úgy, mint a műveltségnek és a művészetnek. 
A nemzeti szellem épen úgy a honfoglalók té
nyezőihez tartozik, mint a haderő. — Ameny- 
nyit az égből elfoglalhatunk, annyi föld a 
mienk a lábunk alatt.

Az a műves, kinek vésője a bronzot 
arany értékűvé nemesíti, a vasat ezüstnél drá
gább érccé alakítja, kinek kalapácsa alalt 
a nemzeti szellem megnyilatkozik, kinek keze 
alatt a holt anyag a szazad tanújává gyu- 
ratik át, — csakúgy a honfoglalók közé 
tártozik, mint a hadviselő vitézek.

Honfoglaló őseinknek nemcsak diadal
mas fegyvereik szerzék meg a hatalmi jogot 
a hazában : de még maga az a fegyverzet 
is, amelyet viseltek. Azok a vértezetek, azok 
a harezosok köntöseit diszitő boglárok, ék
szerek, mikről az egykorú történetírók be
szélnek, azok a faragványos kürtök, serlegek, 
de maguk a nyíl tartó puzdrák, nyergek is 
tanúskodnak róla, hogy a honfoglaló magyar 
nemzet már bejövetelénél egy magasra fej
lődött kézműves ipart hozott be magával. — 
A hegedűsök lantjai, az igriccsek kobozzai, 
a hímzők, takácsok osztovátái, az ötvösök té
gelyei, a tímárok sajtóiéi, a vélkovácsok ka
lapácsai, a faragók vésüi, — ezek mind a 
harezoló dandárokkal együtt jöttek be a ha
zába, — s ezek tanúskodnak a honfoglaló 
nép művelődési hivatásaiéi.

A királyok alatti korszakok tökéletesí
tek c hivatást.

S ennek a magas fokú iparnak, ennek 
a lelekfejlesztő müvességnek a remekei nagy 
számban és nagybecsű példányokban őriztet
nek hazánkban és hazánkon kívül is, melyek 
a korn.' együtt haladó ízlésről tanúskodnak; 
de a meik-tt valódi magyar jellegű, követ
kezetes fölfogásról.

Ezeknek a kiválogatott gyűjteményét 
fogja bemutatni a müveit világnak ez a ha- 

| zai Mübarátok Kőre által kiadott emlékkönyv, 
• mely technikai kivitelében maga is egyik ta

núsága lesz a hazánkban tökélyre tejlett re- 
producáló müvességnek, s a mig egy része 
díszét fogja képezni minden fényes úri te
remnek, addig tanulmányt képező minta mes
termüvet nyújt minden magasabb czélra tö
rekvő munkás műhelynek.

A magyarázó szöveget e téren legszak- 
értőbb íróink szolgáltatják a műremekekhez : 
egyesítve az érdekest a tanulságossal, a 
gyönyörködtetőt a hasznossal, — a legava
tottabb, gondos szerkesztés mellett.

E czikkek, amennyiben a műkincsek 
leírása közben magára az azokhoz fűzött tör
ténelemre is kiterjeszkednek, a korrajzok ér
lékével birandnak.

Budapest, 1805.
Dr. Jókai Mór.

híre k.
— A Király Bácskában. Zentárói 

írják lapunknak: Ő felsége a magyar király 
elszállásolása tárgyában előintézkedéseket te
endő Biankó udvari szállásmester, W’ahl An
tal, 11. gyalogezredbeli kapitány és Fábrik, 
udvari szakács f. hó 15-én azaz tegnap 
szombaton városunkba érkeztek. A már a 
fővárosi lapokban jelzett szeptemberi bánfi- 
hunyadi hadgyakorlatok nálunk Zentán foly
tattalak, mely alkalomból Ő felsége szep
tember 20. cs 21-én Zentán, mint e hadgya
korlatok főhadiszállásán fog tartózkodni- Ő 
felsége a király az Eugen-száilóban és kísé
rete az azt környező helyiségekben fog lak
ni. A vezérkart Beck báró vezérkari főnök
kel a városháza közigazgatási emeleti és a 
kapitánysági hivatal földszinti helyiségeibe 
fogják elszállásolni.

— Császka György Kalocsa bőkezű 
érseke városunk iránti atyai gondoskodásá
nak újabb tanujelét adta, azon tervét, hogy 
a kisdedovónői képezde városunkba helyez
tessék el, a megvalósulás felé egy lépéssel 
közelebb viszen. A keddi délutáni vonatta! a 
bőkezű érsek megbízásából Konecsányi 
Endre érseki mérnök, D'Abertó hírneves 
olasz festő, 1 lussdy érseki építész városunk
ba érkeztek, egyrészről az árvaház telken 
építendő óvónő képezde tervének elkészíté
séhez szükséges helyszíni felvételek eszköz
lése, másrészről pedig az uj templom menye- 
zete freskóinak mely helyeken leendő elhe
lyezése megállapítása czeijából. Ez alkalom
mal a plébánia telken levő oszlopra a ma
gyar korona is feltétételt.

— Szabadka város főispánjává, mint 
bennünket Budapestről értesítenek — Schmausz 
Endre Bács-Bodrogh vármegye alispánja lesz 
kinevezve. Kineveztetése a miniszter tanácson 
már keresztül ment és fölterjesztetett Ö felsé
géhez megerősítés végett. Forrásunk szerint 
Scimi.i. sznak szabadkai főispánná leendő 
kinevezte, ése a Vojnich István dr.-nak me
gyei főispánná leendő kineveztetésével egy
idejűleg fog megjelenni a hivatalos lapban. 
— Bár ‘.óriásunk megbízhatóságában kételked
nünk egyáltalán nincs okunk — mégis a 
dolog természeténél l'ogv a bizonyos fenntar
tással közöljük e hirt, bár nem zárkózha
tunk el annak kijelentésétől sem, hogy 
Schmausznál alkalmasabb főispánt ez idősze
rűit nem tudnánk Szabadkának kívánni.

— Személyi hír. Br. Kotz Venczel 
cs. és kir. lovassági tábornok f. hó 14-én 
Budapestről Szabadkára érkezett s másnap 
az ott állomásozó 4 ik huszár ezred felelt 
szemlét tartott. Másnap reggel Bajára utazott.

— Nyilvános köszönet. Bács-Bodrogh 
vármegye alispánt hivatala az újvidéki nő
egyletek által, a megye árvízkárosultjai 
segélyezésére eszközölt gyűjtés alkalmából 
a nőegyletek elnöknőihcz meleghangú, köszö
nő útitatokat intézett, melyek közül alábbiak
ban közöljük dr. Fialt Viktornéhoz, mint az
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I. újvidéki nőegylet e'nökchez intézett átiratot: 
Méltóságos Alföldi Dr. b'latt Viktorné úrnő
nek, mint az I. újvidéki nőegylet elnökének 
Újvidéken. Méltóságos Asszonyom ! A folyó 
év tavaszán dúlt árvíz következtében Zsablya, 
Titel, Mosorin és Vilova községek hajléktala
nul és élelem nélkül maradt szerencsétlen 
lakosai nevében is hálás szívvel vettem kéz
hez Méltóságos Alföldi Dr. Fialt Viktor fő
ispán ur utján azon nemesszivű adományt, 
melyet a Méltóságod vezetése alatti nőegylet 
a két társ-nőegylettel egyetemben a szeren
csétlen árvízkárosultak nyomorának enyhítésé
re gyűjteni cs megküldeni kegyes volt. Ma
gukat a szerencsétlen károsultakat, úgy engem 
igaz hálára és őszinte köszönetre kötelez 
Méltógod úgy a nőegylet minden tagjának 
és azoknak, kik a gyűjtéshez hozzájárulni 
kegyeskedtek azon példányszerü jószívűsége, 
mclylyel a nagy csapás által teljesen tönkretett 
nyomorultakon oty nagy mértékben és oly 
gyorsan segíteni szíveskedtek. Midőn ezen 
hálának és köszönetnek Méltóságod iránt 
ezennel kifejezést adok, arra kérem : kegyes
kedjék azt a nőegylet összes tagjainak és a 
gyűjtéshez hozzájárult adományozóknak al
kalmas módon tolmácsolni. Végül annak 
megjegyzése mellett, hogy a három újvidéki 
nőegylet által küldött 1000 frtnyi azaz egy- 
ezerforintnyi összeg kézhez vételét a főispán 
ur Ö Méltóságának egyidejűleg elismertem, 
vagyok Méltóságodnak kiváló tisztelettel le
kötelezett szolgája. Zombor 1895. május 31-én. 
Schmausz Endre s. k. alispán.

— Numero einz. Igen tisztelt laptár
sunk a Bácska „A királyt váró Bácska’* irt 
vezerczikkébcn foglalkozik azon még nagyon 
is a tervezgetés stádiumában levő király lá
togatás esélyeivel, melynek esetleges bekö- 
vetkezhetéset zentai tudósítások, s a megyei 
közigazgatás köréből legillctékesebb helyről 
nyert informátió alapján mi is jelzünk mai 
számunkban. Bár egy kissé korainak tart
juk t. laptársunknak örvendezését, a hir va- 
lósuiása esetére abban azonban mi is egész 
lélekkel részt fogunk venni. Egyet azonban 
t. laptársunktól nagyon csodálunk, s ez az, 
hogy elég naiv volt egyik zentai collegánk 
azon hírét komolyan venni, s azt lapja ha
sábjain is regisztrálni, hogy ő felsége a ki
rály zentai tartózkodása idejére lakásul az 
Eugcn szálló 1-ső számú szobája van com- 
binátióba véve. Annyit bizony t laptársunk 
is tudhatna, hogy királyunknak már majd
nem példaszerűnek mondható egyszerű élet
módja daczára ő bizony, ha utón van is, nem 
szokott egy szobában lakni, hanem hogy 
neki bárhová menjen, s bármilyen nehézsé
gekbe ütközzék is, lakosztályokat szoktak 
berendezni. Azután valóságos arczulcsapása 
a zentaiak loyalitásának, ha feltételezzük ró
luk, hogyr ne akadna közöttük senki, a ki 
urának királyának ne lenne hajlandó külömb 
lakást rendelkezésére bocsájtani, mini az 
Eugcn szállóban a Numero 1.

— A gőzgépkezelőket és kazán
fűtőket vizsgáló zombori bizottság f. cv 
junius 27-én fogja legközelebbről vizsgálatait 
tartani, a m. kir. államépitészeti hivatal he
lyiségében. (Megyeház.) — A vizsgálatra je
lentkezni óhajtók, kellően felszerelt folya
modványaikat, a m. kir államépitészeti hi
vatalhoz intézzék. — A vizsgálatra jelent
kezőknek igazolniok kell: 1) hogy a 18 éle
tévet betöltötték. (Ifjabb egyének keresztle
véllel.) — 2.) hogy magyar honossággal bír
nak. — 3.) hogy erkölcsileg kifogástalan éle
tűek.) A 2.) és 3.) alattiak azonegy bizo
nyítványba is foglalhatók.) — 4.) hogy fű
tött kazán, illetőleg dolgozó gőzgép mellett, 
gépész felügyelete alatt legalább hat hóna
pon át dolgoztak. (Az erről szóló magánbi- 
zonyitvány az elöljáróság áltál is megerősí
tendő.( — Egyúttal arra is figyelmeztetnek 
a jelentkezők, hogy a gépészjelöltektől az 
állam hivatalos nyelvének oly mérvben való 
ismerete kívántatik meg, hogy a kiadott ka
zánügyi rendeleteket teljesen megérthessek ; 
magyarul olvasni írni, beszélni tudjanak. A 
kazánfütőjelöllektől csak az államnyelvének 
megértése, s a számok olvasása kívántatik 
meg.

— Virág-korzó. Mint azt már la
punkban előre jeleztük, a zombori kerékpár 
egyesület virág korzóját c hó 16-án vasár
nap tartotta meg. Az idő kedvezett, vidékiek 
is jelentkeztek, kikkel együtt mintegj' har- 
mincz kerékpáros állott fel a korzóban részt 
veendő, a kerékpárok valósággal Ízlésesen 
voltak díszítve : s a virágkorzó sikerültnek 
még sem mondható. Nem pedig azért, mert 
a Zom borban levő nagy számú kerékpáro
zókhoz képest vajmi kevesen s ezek közöl 
épen — csekély kivétellel — azok nem vették 
részt a virágkorzóban, a kiknek részvétele 
ez ünnepéli' fényéi emelni hivatva lett vol
na. S ennek oka nézetünk szerint abban 
rejlik, hogy az ügy élén már társadalmi 
posiliuknál fogva is nem épen az erre leg- 
hivatottabb egyének állottak. Nem akarunk 
félre értetni, s épen ezért egészen világosan 
akarjuk magunkat kifejezni. Mi teljes tiszte
lettel vagyunk mindenkinek társadalmi állása 
iránt, ha magát c társadalmi positiónak 
megfelelően viseli, de nem látjuk helyén, hogy 
egy ilyen csak az egész város közönségé
nek részvételével létesülhető ünnepélyesség 
sikerét egyes bár egyébként kifogástalan 
egyének társadalmi positiójuknak meg nem 
felelő szerepléssel eleve kizárják. Az esti 
tánczinulatságon cgyébbként kedélyes és vi
dám hangulat uralkodott.

— Könedicli Kálmán a népszín
házban. Tegnap vendégszerepelt Kcnedich 
Kálmán, színházunk tavali jeles tenoristája 
a népszínházban, ahol Hoffmann meséiben 
általános feltűnést keltett. Az összes lapok 
megegyeznek abban, hogy a népszínháznak 
külömb hangú tenoristája már régen volt, 
mint Kcnedich és a „P. H.“ a vendégszerep
lésről a következőket Írja : Érdekes vendége 
is volt a mai estének : Hoffmann szerepében 
Kcnedich Kálmán, a vidéki színészet egyik 
legjelesebb tenoristája, mutatkozott be a fő
városi közönségnek. Kcnedich egyike a leg
intelligensebb művészeknek, aki valaha a 
népszínház színpadán megfordultak. Hangja 
érczes, erőteljes, amellett fölötte rokonszen
ves timberii tenorhang, amelylyel kitünően 
tud bánni ; előadása Ízléses, frazírozása 
kifogástalan, szövegkiejtése tiszta, érhető és 
világos. Játéka néha valósággal drámai nívóra 
emelkedik, amellett nem túloz soha, a mi 
vidéki színésznél szinte hihetetlen dolog. A 
közönségei mindjárt a legelején a pompás 
humorral előadott Kleinsack-kupléval hódítot
ta meg, meleg érzéssel énekelte a második 
felvonásbeli magándalát és a duettet Olym- 
piával és meginditóan a harmadik fölvonás 
nagy ducitejét Antóniával (csak a „rémter- 
zctt“-bcn dominált túlságosan, a többi kél 
szólam rovására.) A vendég-művész zajos 
sikert aratott ; — inai alakítása után alig 
kívánhatunk a népszínháznak a Dárdai halá
lával árván maradt tenor-szerepkörre alkal
masabb személyesitőt, mint aminő Kcnedich 
Kálmán ; benne az cnsemble intelligens, jó- 
izlésü és hasznavehető művészt fog nyerni.

— Kerti aal-és táncestély. A „Zom
bori iparos dalárda** 1895. évi junius hó 22- 
én a „Vadászkürt** kerti helyiségében saját 
pénztára javára tánccal egybekötött dales
télyt rendez, melynek műsora a következő : 
1. Zsasskovszky F. : Mazur. Féfikar. 2. Man- 
gold K. : Legkedvesebb tanyám, Férfikar. 3. 
Pcterdi Sándor : Az orr. Vig monolog. Elő
adja Szabó Gyula ur. 4. Szentirmay E. : 
Szivhullamok. Férfikar. 5. Kiteken : Normann 
dala, bérlikai-. Beléptidij személyenként 60 
kr. Félti líizetések köszönettel fogatainak cs 
hírlapikig nyugtáztatnak. Jegyek előre váltha
tók Maycr és Thurn és Kollár József urak 
kereskedésében cs este a pénztárnál. Kelle
metlen idő esetén a Vadászkürt nagytermé
ben tartatik meg. Kezdete esti 8 órakor.

—- Letartóztatott közgyám. Ismét 
egy eset, mely amúgy is nem a legjobb hír
ben álló közigazgatásunk comprommiltálására 
alkalmas. Ó-Kanizsáról értesítik ugyanis apun
kat, hogy a község közgyámja, Dukaij Ist
ván már évek óta manipulál akként, hogy a 
kezelésére bízott hagyatéki ingókat, felsőbb 
utasításra értékesíti, de azok vételárá
val soha sem számol cl rendesen. A koráb

ban eladott ingok árával mindig úgy szá
molt cl, hogy a később eladottak vételárából 
befolyt összeget szállította be a megyei ár
vatárba, s igy az árvák vagyonából esetről- 
esetre szaporodó kényszer kölcsönöket tar
tott meg magának. Manipulátiója végre ön
magától kiderült, (felettes hatósága talán 
még most sem jött volna reá, a mi nem 
épen nagy csoda, mert hát az ellenőrzésnél 
csak fontosabb dolog a korteskedés) s mert 
kiderült, a főszolgabíró letartóztatta, a mit 
aztán t. laptársunk a Bácska dicséretre mél
tó ősszinteséggel ügy fejez ki, hogy Matko- 
vits főszolgabíró „kénytelen volt őt letartóz
tatni" Hát bizony szomorú kénytelenség, 
ha az embernek ezt egy kortessével kell 
megcselekednie.

- Iskolai jelentés. A zombori izr. 
elemi népiskolában a nyilvános évzáró vizs
gák f. hó 23-án fognak megejletni, és pedig 
délelőtt, 9—12-ig ügy a fiú-, mint a leányis
kola 1. s 2. osztályában, délután 3—6-ig a 
fiú — s a leányiskola felső osztályaiban, me
lyekre a t. szülők s a tanügi' barátai tisz
telettel meghivatnak.

— Képviselői beszámoló. Rohonyi 
Gyula képviselő vasárnap tartotta beszámo
lóját Hódsághon az ottani városi és kör
nyékbeli intelligencia jelenlétében. A szabad
elvű párt szépen fogadta és ünnepelte kép
viselőjét s lelkesedéssel hallgatta a beszámoló 
beszédet, különösen annak egyházpolitikai 
részét. A beszámoló beszédet bankett kö
vette.

— Az ebek veszettségéről vettük 
az alábbi megszivélni való sorokat. Zürich. 
1895. jun. 17-én. Tisztelt szerkesztő ur 
Becses lapjának rendes olvasója lévén, az 
utóbbi napok eseményei között egy vesszet 
eb garázdálkodásáról is olvastam. Ez eb több 
embert és ki tudja hány más ebet mart mert 
melyek a betegséget tovább terjeszthetik. De 
hiszen ez másutt is előfordul és nálunk sem 
első eset, de hátha lehetne, ha nem is a 
legutolsó, de legalább igen ritka események 
közé sorozni az ilyen szerencsétlenségekat. 
Es milyen egyszerű eszközzel lehetne ezt 
elérni ! Zürichben, hol jelenleg tartózkodom, 
nincs gyepmester,(másrészt azonban e nem 
minden városban lehet annyi ebet kóborolni 
látni, mint itt. És mégis sohase lehet olvasni 
a lapokban, de még hallani se veszett eb 
marásról igen egyszerű okból. Zürichben és 
a többi schwajczi városokban minden eb 
szájkosarat visel. Azokat az ebeket pedig, 
melyek az utczán c nélkül kóborolnak, v 
rendőrök egyszerűen lelövik, de ez nagyon 
ritkán fordul elő, mert az idevaló polgárok 
nagyon is belátják ennek az üdvös voltát. 
Ennek a haszna csakis az, hogy ha egy eb 
meg is vész, nem marhal es igy a betegség 
nem is terjedhet. Kérdezem, nem lehetne 
nálunk is elrendelni, hogy ebeikre szájkosa
rat alkalmazzanak, mert az c nélkül kóborol 
állatok el pusztittatnak ? Nem lenne az hasz
nos rendelet ? Eltűnnének bizonyára a veszett 
eb marás czimű rovatak akkor a lapokból . . . 
Tisztelettel : Ifjabb Tunncr Nándor.

—- Egy dalkör, mint szálka. Min
dig vannak olyan egyének, a kik gondos
kodnak arról, hogy a „csoda-bogarak" világa 
ki ne pusztuljon. Ilyen furcsa dolog esett 
meg Ó-Becsén a minap, a mely élénk vilá
got vet annak tervezőjére. Történt ugyanis, 
hogy az „ó becsei polg. magyar dalkör" az 
újvidéki dalversenyen a harmadik díjjal lett 
kitüntetve. Ennek — azt hinnök — hogy 
minden ó-becsei polgár örült. Nem ! Talál
kozott egy, a kit e dicsőség sértett cs kép
zelt hatalmát arra akarta felhasználni, hogy 
a dalkör örömébe keserűséget vegyítsen. A 
dalkör tanhclyiségcül a róm. kath. iskola 
egyik termét használja évek óta, most egy
szerre szálká lett ez Fonyó Pál plébános és 
iskolaszéki elnök szemében, iskolaszéki ülést 
hivott össze és tárgyul tűzte ki: a dalkör 
helyiségének felmondását. Az ülésen az el
nök azzal okadatolta ezt, hogy tudomására 
jutott neki, hogy a dalkörben egyesek róla 
beszélnek, viczczelődnek, sőt talán még iz
gatnak is ellene. (No de ilyet! Kérem ne 
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nevessenek !) Ámde az iskolaszék nem fogta 
ezt föl oly tragikusan és korántsem látta 
helyesnek egy humánus egyletet, a nemes 
feladatot teljesítő dal- és műkedvelői kört a 
helyiségből kitiltani, hanem egyhangúlag 
elejtette az elnöki indítványt. De most jön a 
humor I Az elnök sürgetésére abba még is 
beleegyeztek, hogy a dalkör elnöke atirati- 
lag felkérendő, hogy figyelmeztesse a dal
köri tagokat, miszerint tartózkodjanak a 
plébánosról beszélgetni az iskolahelyiségben. 
Miért ettől félni ! Ok nélkül nem zörög a 
haraszt !

— Érdekes panasz. Lévay Simon, 
a „Szabadkai Hírlap*4 szerkesztője azon 
panaszkodig terjedelmes vezércikkben, hogy 
őt a polgármester és a kiküldött pénzügy
igazgatósági közeg annyira gyűlölik, hogy 
nem akarják saját bevallott adóját elismeni, 
hanem kevesebbel adóztatták meg, miért is 
elveszti biz. tagsági jogát. — Panasza figyel
mébe vétetett és megengedték neki, hogy a 
kívánt nagy adót fizesse és ennek alapján 
virilista legyen.

— Hymen. Diks Lajos n.-palánkai 
segédjegj'ző és tart, honvéd hadnagy elje
gyezte Fehérváry írén óvónőt.

— Uj-ügyvód Zontán. Hajdú Dezső 
dr. ügyvéd irodáját Zen tán Rudics Farkas 
házában megnyitotta.

— Jegyző választás. Kulpin község 
jegyzőjévé c hó 8-án Kolozsváry Sándor fő
szolgabíró elnöklete alatt — 4 folyamodó közül 
-- Mirkovits Lyubomir ottani aljegyző válasz
tatott meg egyhangúlag.

— Ajánlat az ó-becsei ártézi víz
re. Hogy az ó-becsei piaczteri ártézi kitt
ből ismét erős gyógyhatású viz tér elő, 
Schumacher János, Kiéin A. és Róth M. 
ajánlatot adtak be a város képviselőtestüle
téhez a gyógyvíznek fürdői czélokra való 
felhasználására. Az ajánlat szerint 30 fülké
vel bíró épületet emelnének azon a három
szögön, ahol az ártézi kút van és három 
évi használat után azt a város tulajdonába 
engednek át. Az épület faoszlopokon téglá
ból épülne. A szegények ingyen fürdőt nyer
nének.

— A szonttamási gyilkosság. Ez 
évi april 21-én esté 9 óra tájban mint annak 
idején megírtuk Theodorovits Mita szenttamási 
volt jegyzőt az utczán agyonverve találták. 
Az eset annál nagyobb feltűnést keltő volt, 
mert úgy suttogták, hogy a megölt jegyző 
felbérelt gyilkos áldozata lett, s mert állítóla
gos tettesként Gavanszky Pánta községi 
rendőrt fogták be. Ezen sensatiós ügyben az új
vidéki törvényszék meghozta már vádhatáro
zatát, mely szerint Gavanszky Pánta tagadása 
daczára az összegyűjtött gyanuokok alapján 
gyilkosság büntette miatt vad alá helyeztetett.

— A hyppodromban egyre tartanak 
az előadások, de a közönség nem részesíti 
abban a pártfogásban a társulatot, a melyet 
pedig az méltón megérdemelne. A héten 
„A Várady csoport" és a Zurkovits Mihály 
jutalomjátékai voltak, s mindkét alkalommal 
olyan piecek kerültek előadásra, melyek bí
zón nagyobb közönséget érdemeltek volna 
meg.

— Nyilvános elszámolás. Az újvi
déki nőegyletek által a Bács-Bodrogh megyei 
árvízkárosultak javára rendezett gyűjtés fé
nyes eredményű volt, amennyiben az egybe
gyűlt adományok összesen 1000 frtot tettek 
ki, mely tekintélyes összeg a Bács-Bodrogh 
megyei alispáni hivatalnak megküldetett.

— Eljegyzés. Iritz Ede ni. kir. hon
védségi szakaszvezelő Szegeden, múlt hó 
31-én jegyet váltott idősb Braun Vilmos 
zentai polgár leányával Riza kisasszony
nyal.

— Uj adóhivatalok. A pénzügymi
niszter ez év folyamán tizenhat uj adóhivalt 
állít föl. Adóhivatalt kap megyénkben Titel is.

— Mikor a riporter áradozik. 
Egyik szabadkai laptársunk következő han
gulatos hírben örökít meg egy szabadkai jó

murit. Ház-szentelés. L. M. köztisztelet és sze
rétéiben álló városi polgárnak és nejének 
a W.-utczába levő egészen újonnan átalakí
tott díszes lakházukat ősi szokás szerint, f. 
hó 13-án Űrnapján, d. u. 5 órakor egyházi 
áldással felszentelték. Az egyházi szertartást 
Mamuzsich Mátyás prépost-plébános eszkö
zölte fényes segédlettel. A ház udvarán fel- 
teritett asztalokat azonban a közbejött várat
lan esőzés folytán a szomszédos „Pest" szál
loda éttermében kelleti elhelyezni, hová a 
meghívott nagyszámú diszcs társaság (mint
egy kétszázan) Miklós István tamburás ze
nekarának „Rákóczy-induló“-ja mellett át is 
vonult. A kitűnő magyar lakoma következő 
elfogásokból állott : 1) maíacz, borjú és
marhapaprikás ; 2) forró fánk friss túróval 
és prisnacz (specziális bunycvácz túrós ré
tes) ; 3) borjú es liba sült és rántott csirke 
fejes öntött salátával és uborkával ; 4) több 
rendbeli tésztanemüek, gyümölcsök és saj
tok. 5) Valódi hamisítatlan szabadkai siller 
bor Decsy-félc szikvizzcl. — A pecsenyénél 
felköszöntőt mondott a prépost plébános : él
tetve a derék házigazdát s a fáradhatlan ház 
úrnőjét, különösen kiemelvén az ő munkás 
szorgalmukat s példás életüket, mely nekik 
függetlenséget s megérdemelt vagyont adott. 
A rövid felköszöntőt hosszas s lelkes éljen
zés követte. Sok, nagyon sok mulatságban 
volt része e sorok írójának, de olyan kedé
lyes, barátságos és vendégszerető ■mulatság
ban, mini ez a házszenlelési ünnepély volt, 
már régen nem volt része. A kedélyes s ba
rátságos mulatság — tambura zeneszó mel
lett — úgyszólván másnap estig tartott. 
Hajnalkor az idő kiderült s a vendégsereg 
vissza vándorolt a felszentelt ház udvarába, 
hol terített asztalok várták a vendégeket. A 
minden izében sikerült mulatságról minden
ki kedves emlékkel távozott. (De aligha jó
zanon. Szedő.)

— Nagy vihar. Múlt szerdán este erős 
vihar vonult el Ó-Becse fölött. Előbb jéggel 
vegyest, majd a nélkül zuhogott a zápor. 
Villám-villámlást ért, sőt több helyen le is 
csapott, a mit a földrengető dörrenés árult 
el. Legnagyobb kárt a m. kir. postahivatal 
épületében tett, a hol a főnök lakásának 
kéményébe ütött, izzé darabolva a téglákat 
s forgácscsá vágva a hatalmas gerendákat. 
A szobákat bűzös kén szag töité meg és 
megrengető az egész épületet. Az ijedtségen 
kívül komolyabb baj nem történt. A szegedi 
utczában is lecsapott a Hirschenhauser házá
nak a kéményébe, azon kívül az újvidéki 
utczán egy szerb paraszt házába.

— Urnapi botrány. A zentai urnapi 
körmenet alkalmával mélyen megbolránykoz- 
taló jelenetnek volt tanúja az áj tatosságát 
végző katholikus közönség. A Sz. Háromság 
szobránál felállított sátrat alig hagyta cl a 
körmenet, néhány éretlen gyerek es felnőtt 
ember, gonosz kezekkel neki esett a sátor 
díszítésének és nagy lármával, dulakodással 
lerángatta. A nagy dulakodásban a sátor ösz- 
szerogyott és a Sz. Háromság párkányán 
levő szobrok közül báromat magával rántott. 
Szerencse, hogy a lezuhanó súlyos szobrok 
emberéletben nem tettek kárt.

Színészek Ó-Becsén. Kunhegyi 
Miklósnak jól szervett operetté, vígjáték, 
népszínmű és dráma színtársulata, mely je
lenleg Török-Becsén működik augusztus hó 
1-én Ó-Becsére fog jönni, hogy ott egy 
hónapon át előadásokat tartson.

— Az ó-bocsei járásbíróság vizs
gálata. Dr. Devich László újvidéki törvény
széki elnök az ó-becsei járásbíróságnál az 
előirt évi vizsgálatot a lefolyt heten teljesítvén, 
a kifogástalan rendben talált bíróság tagjai 
iránt — mikcntértcsülünk — mcgclégdéséeck 
adott kifejezést.

— Halálozás. Zen Iának egy általáno
san ismert alakja, Lövcy Gergő f. hó 13-án 
bevégezte földi pálya-futását 81 éves korában. 
Jómódú nemesi családból származott és a 
régi világban tekintélyes helyet töltött be a 
társadalomban. Még a Bach korszakban visz- 
szavonult minden nyilvános szerepléstől, so
ha tehetségéhez mérten szép állással kínál

ták meg. Nagy hazafisága nem engedte — 
mint ö maga mondotta — hogy a németet 
szolgálja. Családot nem alapított, mint legény 
ember éldegélt munka nélkül, urassan, amed
dig volt miből s azután rászorult a könyör- 
adományokra. A leélt sok jó nap után, még 
több rósz napot élt át, mig nyomorúsággal 
teljes életét bevégezte a kórházban.

— Letartóztatás. A zentai rendőr
kapitányság f. hó 14-én három zsidót tartóz
tatott le csavargásért. Goldberger Dávidot, a 
ki Oroszországban, Kievvben született és 30 
évig egyhuzamban volt a muszka katonája 
s most 88 éves korában, vénségére zavarták 
ki onnan. A másik kettő, Stern Sámuel, 
Lieberman Éliás magyarországi illetőségű. 
Kényszer-útlevéllel mind a három továbbit- 
tatott.

— A ki dög-hust árul. Rudits Ger
gely általánosan ismert kihágási ügyében 
(elhullott jószágok húsának elhasználása), 
melyről annak idején mi is megemlékeztünk 
a belügyminiszter harmadfokúkig, tehát vég
érvényesen 8 napi elzárásra és 100 frt bir
ság fizetésre ítélte a dúsgazdag de kapzsi 
mészárost.

— Templomépités Ó-Kéren. Az ó- 
kéri evang. templomépitésénél es annak pa
dokkal, oltárral, órával és villámhárítóval va
ló felszerelésénél előforduló 34295 frt 59 kr- 
ral előirányitott munkálatoknak vállalatba 
adása végett Ó-Kéren, az ev. papirodában f. 
hó 19-én, d. c. 9 órakor verseny tárgyalás 
volt.

— Megszüntetett fegyelmi eljárás. 
Újvidék város közigazgatási bizottsága fe
gyelmi választmánya a nemrég nyugdíjba 
lépett Kugler Ede tiszt, főszámvevő elleni 
fegyelmi ügyet beszüntette.

— Az ó-becsei társulati polgári 
leányiskola iskolaszéke a polg. leányis
kola javára f. évi junius 22-én, szombaton a 
lövölde helyiségében tombolával, virágvásárral 
és sétahangversenynyel kapcsolatos tancvigal- 
mat rendez. A polgári iskolai fiú- és leány
tanulók a juniáüsra d. u. 2 órakor vonulnak 
le. A felnőttek vigalma és a dijtekézés d. u. 
4 órakor kezdődik. A tánczvigalom kezdete 
8 órakor. Helyárak : Személyjegy 1 frt, 
családjegy 2.50 kr, tombolajegy 20 kr. 
Ugyanezen alkalommal kapható a pénztárnál 
az intézet iskolaszéke által kiadott s jeles 
fővárosi irók által is támogatott „emléklap*4 
30 kiért. Felülfizetések, tekintve a jótékonj' 
czélt, köszönettel vétetnek és a lapokban 
nyilvánosan nyugtáztatnak.

— Furfangos bucsujáró. Borbély 
Kata csókái leányzó Radnára szeretett volna 
menni, de nem volt utravalója. Kapta ma
gát, át ment Zentára és fűnek-fának kínál
kozott, fogadna meg cselédnek. Meg is fo
gadták őt szép egymásután többen, kiktől 
Borbély Kata foglalókat szedegetett föl. 
Miután igy a kellő útiköltség egybegyűlt, 
ájtalos lélekkel indult a búcsúra, honnét ha
zajövet egyszerűen Csókán maradt. A be
csapott gazdák vártak egy ideig a hűséges
nek hitt cselédre, végül belátván várakozá
suk sikertelenségét, a leányt följelentették. 
Borbély Katalin most a törvény előtt felel 
bucsujáróhoz nem illő eljárásáért.

— A zentai gymn. bizottság a leg
közelebbi városi közgyűléshez azon javaslatot 
terjeszti, mely szerint tekintettel az 1895—(>. 
tanévben beálló milleniumi ünnepre, — hatá
rozza el a közgyűlés az V. osztály megnyi
tását már a jövő tanévben. Az V. osztály, 
esetleg párhúzamos 1. osztály megnyitása 
folytan felmerülendő költségek fedezésére 
egyelőre felemelt tandijat hoz a gymn. bizott
ság javaslatba, minek folytán a várost sem
mi újabb költség sem terhelné. A mii leni- 
umra szebb emlék bizonyára nem is emelhe
tő, mintha Zenta város közgyűlése e javas
latot elfogadja.

— Dunába fuladt lovak. Vankó 
István újvidéki szabómester kocsisa e hó 
11-én d. e. 11 óra után kát pompás lóval, 
melyeket gazdájuk 500 frton alul eladni nem 
akart, a Dunára hajtott, hogy a hajózási 
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állomás közvetlen szomszédságában vizet 
merítsen a lajtba. Talán kelleténél többet 
öntött a garatra, vágj' csupa kényelem
szeretetből mélyebb helyről akarván meríteni, 
a lovakat ostorcsapásokkal kényszeritette, 
hogy a parttól beljebb menjenek. Azonban 
vesztére, mert a lovak kocsival együtt — a 
hajóállomás lánca is Útjukban lévén — 
hirtelen eltűntek s a kocsis csak nagy nehe
zen menekülhetett meg. A gazda, hogy 
legalább a kocsit és a lovak szerszámát meg
mentse, embereket fogadott fel, kiknek hosz- 
szas munka után sikerült az élettelen lovakat 
a kocsival együtt kihorgonyozni.

— Megkerült tolvajok. Körülbelül 
másfél év óta úgy újvidéki szállásokról, mint 
a városi hizlalókból, hízott sertéseket loptak 
el ismételten. A tetteseket csak most sikerült 
Botits Mita s társai személyében kipuhatolni, 
kik a bíróságnak átadattak.

— A szabadkai önk. tűzoltóság 
Űrnapján tartotta meg szokott évi nyári 
mulatságát, mely ez alkalommal teljesen há
zias jellegű volt s éppen ez biztosította a 
mulatság fesztelenségét és háziasságát. A 
parancsnokság és elnökség összes tagjain 
kívül a tiszviselői kar s a legénység is teljes 
számmal volt jelen. A Tölgy fás erdő árnyas 
fái alatt ütötte fel tanyáját a mulató tűzoltóság 
Kora reggel vonultak ki zeneszó mellett s 
késő estig változatlan jó hangulatban mulat
tak. A hatóság részéről jelen voltak : Ma- 
muzsich Lázár polgármester, Szalay Mátyás 
főkapitány, Vojnich Máté főügyész, Szigethy 
József tanácsnok és többen. Ott voltak mint 
vendégek dr. Danneil Vilmos és Thilheim 
Arthur hamburgi turisták is, kik rajongással 
nyilatkoztak a magyar vendégszeretetről. Pont
ban délben kedélyes ebéd volt, mely alkalom
mal ki nem fogyott a felköszöntő. Étkezés 
után társasjátékok és népies versenyek tartat
tak, melyekben a legénység vett részt s nyerte 
el a számos koronából álló dijakat. Ismételt 
ováció tárgya volt ifj. Vojnich Sándor tes
tületi elnök, ki ez alkalommal először jelent 
meg a teljes számban összegyűlt testület 
tagjai között.

— Öngyilkosság. Lepeda Mátyás 18 
éves szabadkai suhancz, f. hó 13-án a maj- 
sai szellők között egy üresen álló budár ház 
szoba gerendáján felakasztva találtatott. A 
szerencsétlen iíju a Sugár Bélánál elkövetett 
lopási ügybe volt belekeveredve s f. hó ki
kére a vizsgáló biró elé volt idézve s való
színűleg ebbeli félelmében követte el az ön
gyilkosságot.

— Vásári rendelet. A belügyminisz
ter megengedte, hogy az újvidéki vásárok, 
ha azok naptárilag vasárnap vagy hétfőre es
nének, már szombaton kezdődhessenek, ha 
pedig csütörtök, péntekre esnének szombat, 
és vasárnapig kihúzódjanak.

— Alapkő letétel és iskolai zárünne
pély. A zentai zsidó hitközség újonnan épí
tendő iskolájának alapkövét f. hó 13-án d. 
u. 3. órakor helyezték el ünnepélyesen a hit
község tagjainak részvéte mellett. — Az ün
nepélyt Kiéin főrabbi nemet nyelven tartót
beszéde nyitotta meg, utána Braun hitk. olt 
nők es dr. Flcsch isk. széki elnök magyar 
nyelven méltatták az ünnep fontosságát. 1 la- 
zaíiias érzülettől áthatott beszédjüket a kö
zönség lelkesen megéljenezte. — Végül elhe
lyezték és befalazták az üveghengerbe zárt 
jegyzőkönyvet es azon iratot, mely az isko
laépítés körül érdemeket szerzett hitközségi 
tagok neveit örökíti meg. — Az alapkőleté
tel befejeztével a közönség a nagy vendéglő 
dísztermébe vonult, hol már ekkorra a tanu
lósereg szép rendben fel volt állítva. — A 
közönség elhelyezkedvén, kezdetét vette az 
iskolai zárimnepely, Braun Izsó hitk. elnök üd
vözli a közönséget, és ifjúságot. Örömének 
ad kifejezést a fölött, hogy a hitk. iskola el
ső éve oly szép credménynyel végződött. Utá
na dr Flesch emelt szót, ki az elért cred- 
ménj t a jelenlevő hölgyeknek tulajdonítja és 
kéri őket, hogy a szent ügyet továbbra is 
viseljek szivükön. - Ezután a növendékek 
Hirschfeld tanító vezetése mellett hazafias 
énekeket adtak ebi meglepően szép eredmény
nyel. Később néhány tiu és leány kizárólag 

hazafias irányú költeményt szavalt el, a kö
zönség tetszésnyilatkozataitól kisérve. —Majd 
a jutalmak kiosztása következett és erre is
mét énekeltek a gyermekek. — Az ünnepély 
végén Braun Soma isk. tag köszönetét mon
dott a közönségnek, a szives részvételért és 
a tantestületnek fáradhatlan buzgalmáért. — 
Most következett a gyermekekre nézve a zár
ünnepély legkedvesebb része. A felügyelő bi
zottság áldozatkész buzgó nő tagjai ugyanis 
a Casinó termeiben ekkorra mindenféle szem 
és szájnak tetsző dolgokat hordtak össze és 
a beözönlő gyermeksereget alaposan megven
dégelték.

— Majális. Helyesebben már juniá- 
lisa volt az ó-becsei tóm. kath. népiskolások 
nak kedden délután megtartva a városi 
ligetben. Délután fél 2 órakor zeneszóval, 
nemzeti színű zászlócskákkal vonult le a 
gyerek sereg, ott azután játék, lapdázás stb 
között telt az idő. Ozsonnára mindenik egy 
süteményt, 6 órakor pedig bárány paprikást 
kaptak. Érdekes képet nyújtott a közel 600 
gyermek által alkotott két sor, köztük bog
rácscsal a paprikás osztó, a szülők érdeklő
dők és gyermek barátok serege. Majd meg
jelent Szonomár biró és ezukorkákat szórt 
az örvendező apróság közé. A gyermek 
majálist anyagiakkal a város és a vendéglő
sök látták el. A község lő Irtot juttatott e 
czélra, mig a volt regál bérlők nevében Fren- 
ner József négy báránylés 1000drbsüteményt 
adott át. Még néhány dal s a gyermekek 
tanítóik felügyelete mellett felvonultak a 
városba. Most következett a felnőttek mulat
sága. A lökért helyiségben 45 személyből 
álló társaság ült vacsorához, a mely élénk 
kedélyhangulatban 10 óra utánig maradi 
együtt. A vacsora alatt még pohár köszöntők 
is voltak, igy Fonyó plébános a hölgyeket 
éltette. Toasztiroztak még Finta, dr. Szászy 
stb.

— Közgyűlés. Az első szabadkai gép
tégla és czement árugyár részvény-társaság 
f. hó 16-án d. u. 3 órakor tartotta második 
rendes közgyűlését a szabadkai takarékpénz
tár és népbank tanácstermében.

— Orfeum-társulat működik már 
egy idő óta Szabadkán mint nekünk Írják 
a „Rózsa bokorihoz czimzet vendéglő kert
helyiségében. Levelezőnk erre vonatkozólag 
következőkről értesíti lapunkat : Mezey Já
nos, igazgató ez alkalommal is ügyes cs fi
gyelemre méltó tagokkal rendelkezik s estén
ként valóban változatos műsorral mulattatja 
a közönséget, mely kedvező időben szép 
számban látogatja is az előadásokat. Kivá
lóbb tagjai közül felemlítjük Nóra Amália, 
excentrique énekesnőt, ki különösen a „Dai- 
sy“-dal pikáns és hatásos előadásával min
denütt nagy tetszést aratott. Beregi Liszka, 
ügyesen előadott magyar és német dalait 
a hallgató közönség szívesen megtapsolja s 
gyakran megujrázza. Dénes Sarolta, népszín
mű és operette-énekesnő csinos hangjával 
és figyelemre méltó játékával, valamint Fuchs 
Torka, magyar és német chansonette énekes
nő érzéssel előadott magyar dalai köztetszést 
aratnak. A férfi tagok közül Gloser Károly 
cschjellem alakitó valódi tehetség e szakmá
ban s e specziális alakításban mindig nagy 
hatást ér el. Kis Dániel népszínmű énekes 
kellemes csengő hangjával és nagy romínnal 
előadott coupleivcl mindig sok tapsot arat. 
A pauzákat Neuer J. karmester, kitűnő tech
nikával előadásott kellemes szórakozást nyúj
tanak néhány órára. A társulat f. hó 18-án, 
kedden tartja utolsó előadását, a midőn 
egy kiválóan érdekes műsorral fog elbú
csúzni.

Törvényszéki csarnok.
Védői hivatás.

E czimen egy felmerült büntető jogi 
csel alkalmából lapunk két előző számában 
minden személyes ezélzat nélküli megjegy
zéseket közöltünk, melyekben a védői hiva
tást kívántuk téves és ferde felfogas ködéből 

napvilágra hozni. Támadásnak nem minősít
hető közleményünk, mert oly tényekre volt 
alapítva, melyek a zombori kit. törvényszék 
ítéletének indokaiból menüettek. Bátran el
hallgathatta volna az érdekelt védő helytelen 
fölfogásának motívumait, ahelyett azonban 
jónak látta reflektálni azokra, és eljárását, 
főként azzal tudta kimenteni, hogy hivatko
zott védenezére, aki intentióit osztotta s el
járásával meg van elegedve.

E nyilatkozata adja védenezének, a 
legközvetlenebbül érdekelt félnek kezébe a 
tollat, hogy a nyilvánosság előtt desaonvál- 
ja védőjének állításait. Nem volna igazságos 
dolog megvonni tőle a lehetőséget, hogy a 
polémia ilyetén stádiumában nyilatkozatát 
közreadhassa. Közöljük tehát azt egész ter
jedelmében :

Tekintetes Szerkesztő ur!
Becses lapjának f. év, hó 9-én 53 és 

13-án kelt 54 számában „Radimeczky örök
sége" valamint „Védői Hivatás" czimen a 
törvénykezési rovatban személyemet illető 
közlemények jelentek meg, a melyekről csak 
most szerezvén tudomást bátor vagyok a 
következőkben reflectálni.

Mielőtt azonban a tekts szerkesztő ál
láspontjára helyezkednék legyen szabad a 
„Zombori Hírlap" f. év, hó 12-én 47 számá
ban védőm dr. Palaj Sándor ur „Védői hi
vatás" czimen a „közönség körébőr’ tett 
nyilatkozatára kijelentenem azt, hogy én 
védőm dr. Pataj Sándor ur eljárásával a me
lyet a hírhedt kulai adósikkasztások monstre 
bünpörébcn .követett el nem vagyok megelé
gedve és intenlioimmal homlokegyenest el
lenkezik, sőt annak idején megbotránkozá
somat is fejeztem ki az iránt, hogy miként 
lehetséges az, hogy védőm dr. Pataj Sándor 
ur a kihirdetett ítéletet meg nem felebbezte? 
holott én őt arra annak kihirdetése előtt 
határozottan felkértem és ő azt meg is Ígér
te. Védőm dr. Pataj Sándor ur azt állítja, 
hogy én beismerésben (?) voltam.

Jól jegyezte meg tekts szerkesztő ur 
dr. Pataj Sándor ur ezen vádját, hogy a ki 
a monstre bünpört figyelemmel kísérte meg 
az a laikus is jól tudhatja azt, hogy sem 
én sem dr. Pataj Sándor ur azt nem ösmer- 
tük be, hogj' megvesztegettek.

De mit is ismertem volna be ?
Hiszen azon cselekményem, hogy azon 

jelentéktelen összeget, mii nekem adtak — 
a nélkül, hogy bűncselekményt avagy szol
gálati vétséget követtem volna el — még 
nem képez megvesztegetést.

így tehát, ha dr. Pataj Sándor ur ezen 
vádját jól megfontoljuk azon meggyőződés
re jutunk, hogy dr. Pataj Sándor ur inkább 
be all közvádlónak, mint védőnek, semhogy 
egy látszólagos siker kedvéért odadobott védői 
hivatásának helytelenségét beismerné ; tehát 
inkább képes arra, hogy vedenezét a kinek 
ártatlanságáról maga is meg van győződve 
vádolni azzal, hogy beösmerésben van, csak
hogy reclámot csinálhassál), magának arra 
nézve, hogy ecce én vagyok az egyedüli 
védő a ki az Ítéletben megnyugodtam ! ?

Védőm dr. Pataj Sándor ur eljárásával 
nemcsak ez esetben nem voltam megelé
gedve, hanem már megelőzőleg sem, mert 
velem szemben követeit egyes eljárásaiból, 
mint mór fentebb is cmliiém azon meggyő
ződésre jutottam, hogy dr. Pataj Sándor ur 
velem szemben inkább vádló, mint védő.

Csakis egy esetet említek fel és ez 
múlt cv julius hó 9-én volt, midőn még 
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vizsgálati fogságban voltam és a vádhatáro
zatot megelőzőleg három nappal julius 6-án 
már kihirdetve volt.

Ugyanis akkor köztudomású tény volt 
az, hogy a fogva levő vádlottak közül ma
gam voltam az egyedüli, ki a vádhatározat 
ellen felebbezésemet jelentettem be.

Akkor dr. Pataj Sándor ur megjelent a 
kir. ügyészség előtt és ott mind eg)' szem- 
rehányólag azon megbotránkozásának adott 
kifejezést, hogy miért felebbeztem én meg a 
vádhatározatot illetve az abban foglalt vád
pontokat ? Én akkor kijelentettem előtte azt, 
hogy azért, mert a vádhatározat vádpontjai
ban bűnösnek nem érzem magam, mert 
közokirathamisitást nem követtem el és egy
általában semmi fenyitő bűntettet avagy 
vétséget.

De nem úgy dr. Pataj Sándor ur.
Ö ugyanis azt állította, hogy saját meg- 

győződése szerint a kérdéses előírások köz
okiratot képeznek, tehát egy véleményen 
volt a tekt. kir közvádló úr indítványával és 
mindenképpen oda akart hatni, hogy beje
lentett felebbezésemet Írásbeli nyilatkozattal 
visszavonjam, érvelve azzal, hog.y ha 
bejelentett felebbezésemet visszavonom, a 
végtárgyalás jóllehet már egy pár hét múl
va megtartatni fog ; különben azt is hozzá 
tette, hogy a vád határozat nem képez prae- 
jiidicziumot.

Ekkor érlelt meg bennem azon gon
dolat, hogj' hiszen nekem tulajdonképpen 
két közvádlóval van dolgom, először a kir. 
közvádló úrral, másodszor védőm dr Pataj 
Sándor úrral, mert én azt hiszem, hogy egy 
védőnek az a hivatása, hogy habár meg lenne 
is győződve védenezének bűnösségéről, a mi 
azonban ez esetben nem áll, — a kir. 
közvádló úr indítványának módosítására és 
megczáfolására kell törekednie és nem an
nak helyességét bizonyítgatni!

Akkor kijelentettem azt is, hogy én be
adott felebbezésemet vissza nem vonom 
és azt fentartom, mert dr. Pataj Sán
dor úr azon hitegetését, hogy ha meg 
nem felebbezem a vádhatározatot, a vég
tárgyalás pár hét alatt megtartatni fog, nem 
hittem el ; mert jól tudtam azt, hogy egy 
ily montsre-bünpörben, a melyben még ak
kor 54 vádlott volt érdekelve, hogy felebbe- 
zés be nem adassák, teljes lehetetlenség len
ne.

A mi pedig a praejudicziumot illeti, arra 
az volt nézetem, hogy már hogy ne képezne 
a vádhatározat praejudicziumot, mikor a 
törvény megadja hozzá a felebbezési jogot !

Praejudiciumot képez biz' az. Mert ha 
nem képezne praejudiciumot, akkor a bíróság 
ki sem hirdetné a vádhatározatot, hanem 
sz implicitéi’ megtartaná a végtárgyalást.

Es jó volt, hogy védőm dr. Pataj Sán
dor úr tanácsát meg nem fogadtam, mert 
ime, a szegedi kir. Ítélő tábla ugyanaz óv 
szeptember hó 19-én szabadlábra helyezett. 
Ha én védőm tanácsát követem, meglehet 
hogy még most is vizsgálati fogságban vol
nék, vágj’ legjobb esetben az Ítélet kihirde
tés alkalmával, tehát 7 hó múltán lettem volna 
csak szabadlábra helyezve !

Nagyon helyesen jegyezte meg a 
czikkiró azon körülményt is, hogy ér
dekemben ügyes és lelkiismeretes védő a 
felebbezesben oda vágó érvekét alaposan 
kifejti, — sokat tehet!

Sokat tehetett volna dr. Pataj Sándor 
tir is, ha a vádhatározat ellen bejelentett feleb- 

bezésemmel egyetértett volna, s jól lehet, 
hogy még akkor lenettem volna ment min
den további meghurczoltatástól!

De ha akkor nem értett, velem egyelt leg
alább most vetette volna latban védői hiva
tását, midőn meggyőződött arról, hogy a ve
le cg}' véleményen levő kir. közvádló úr in
dítván)^, a melylycl engemjközokirathamisitá- 
sával vádol, a kir. törvényszék'által elfogad
ható nem volt.

Íme tehát az okok, a melyek késztettek 
arra, hogy a tekt szerkesztő ur által b. lap
jában tért engedett és személyemet illető közle
mények helyességét magamévá tegyem, és kö- 
szönetemet fejezzem ki azok iránt, hogy egy 
harmadik és érdektelen személy, mint milyen 
a kérdéses czikk Írója, védelmébe vesz saját 
védőmmel szemben és az igazságnak megfelelő 
álláspontjára helyezkedik.

A mi pedig dr. Pataj Sándor úr azon 
példázgatásál illeti, hogy az egyszeri asszony 
miért felebbezte meg ártatlanságát, azt ám 
úg)’ is lehetne alkalmazni:

Védő úr, mért nem felebbezett ?
Hadd tudják meg a kir. táblánál is 

hog)’ védői dijjaim már biztosítva vannak.
Maradok a tekintetes szerkesztő úrnak
Kulán 1995 junius hó 17-én, aláza

tos szolgája :
Pipos Gábor.

Zentai sajttípör.
Szeged 1895. jun. 17-cn.

Zenta nem olyan, mint Szentes. Zcn- 
tán nincsenek olyan érdek ellentétek, mint 
Szentesen. Ott a bácskai erényekben élnek 
az emberek. Néha, mint a példa mutatja, 
aki bőit iszik, azután összeverekszik egy 
másikkal s mikor ezt megírja a helyi érdekű 
újság, sajlópört indít ellene.

Ez nagyon érdekes kis história. Amit 
a Zentai Hírlap szerkesztője, Szigethy Ist
ván megírt Döme Ferencz szigorló állator
vosról, annyira igazság, hogy ezen ügyben 
jogerős vádhatározatot is hozott már a sza
badkai törvényszék.

Szigethy, aki egyébként nem csak mint 
szerkesztő, de mint róm. kath. kántor is 
buzgón szolgálja városa érdekeit, eszerint 
szerkesztői minőségben ugyanazt tette, amit 
mint kántor tesz a halotti búcsúztatóknál ; 
regisztrálta a szóban forgó ur életében elő
következett mozzanatokat.

Ezúttal a mozzanatok abban álltak, 
hogy Döme Ferencz szigorló orvos, aki 
már többször került törvénynyel és ható
sági rendelőtökkel ellenkezésbe, bizonyos 
Farkas Ferencz nevű zentai polgárral éjjel 
korcsmában összeverekedett s megverte. 
Ezt irta meg a zentai újság s ezen alka
lomból volt ma szerencsénk sajtópörhöz.

Amilyen kicsiny érdekű volt a por, 
oly kicsiny érdeklődést keltett. A negyedévi 
harminczhat esküdtből csak tizenkettő jelent 
meg s igy elég baj volt, niig Pókay 
elnök összeszedte a harminczhat urat, kikből 
aztán kisorsolták a következőket : Láb d y 
Antal, W c i m a n n Mór, Wal tér La
jos, M i 11 c 1 m a n n Károly, B o s n y a 
Ferencz, B a t lan cs Pál, dr. Balassa 
Péter, S i c h c r m a n n József, VV’ cin cr 
Antal, E c s c d y István, S z a k á 1 József, 
C z a p i k Gyula. P ó 11 a g o k : Á d ó k Ist
ván Por gesz Henrik. (Walter esküdt a 
karján levő seb miatt tárgyalás közben tá
vozott, helyei Porgesz Henrik pótesküdt fog
lalta el.)

Az esküdteken kívül 9 számú hallgató 
ság tolongott a teremben, akik fokozott ér
dekkel hallgatták a vádlevél fölolvasását. Ez 
arról beszél, hogy Dömének anyagi,-erkölcsi 
és szellemi megsemmisítését czélozza egy 
szövetkezet s ez alapon terjeszt felőle rá
galmazó híreket Szigethy szerkesztő.

Szigethy védője, dr. E i c h i n g e r zen
tai ügyvéd beterjeszt ezzel szemben olyan 
bírósági iratokat, amelyek azt igazolják, hogy 
a lapban megirt czikk, amelyet különben is 
a rendőrségtől kapott a szerkesztő, valósá
gon alapul.

Ezután tanukat hallgattak ki, akik kö
zött tipikus népszinmüvi alakok voltak. Egyéb
ként az egész per operettbe illet s vidám de
rültséget keltett, hogy a magán panaszos er
kölcsi tanú gyanánt a zentai bakteri hallgat
tatta ki.

Ez a tanú Császár Ferencz, aki 
földmives ember volt azelőtt, de mint mond
ja, kifogyott a földből s a bakterko- 
dásra egyébként is hajlamot érezvén, erre 
adta magát.

A másik tanú Sétáló Sándor mes
terember volt, aki még Dömének harczi el
lenfeléről, Farkas Ferenczről adott pom
pás képet. Eszerint Farkas Ferencz unos- 
untalan azon igyekszik, hogy m e g v e- 
réssé magát az emberekkel, mert 
azután legalább pörlekedhet velük. Tanuk 
még Zabos János kereskedő, azután H u- 
s z á k János napszámos, aki azt erősiti, hogy 
ő vallására nézve magyar, majd meg M u - 
rány György, aki vallja, hogy neki Döme 
nem vétett semmit soha.

— Velem szemben visszatartódzott a 
sértegetéstől — mondja.

De máskép beszél, arról az e nberről, 
akivel Döme veszekedett a korcsmában.

Így mondja :
— Kimondva, a mi a legrosszabb, ez a 

Farkas Ferencz.
— Hogy érti ezt ? — kérdezi az elnök.
— Hát a szemponti állásából! feleli a 

tanú derültség mellett.
Ezzel aztán be is fejezik az egész port. 

Az elnök reasszumálása után visszavonul
nak az esküdtek s aránylag jó hosszú ta
nácskozás után hirdeti ki választott elnökük, 
Porgesz Henrik az ítéletet a követke
zőkben :

1. Szigethy irta-e a ezikket ? 12 igen.
2. Van-e a czikkben rágalmazás ? 4 

igen, 8 nem.
3. Van-e becsületsértés ? 3 igen, 9 

nem.
4. Vétkes-e Szigethy rágalmazásban ? 

2 igen, 10 nem.
5. Vétkes-e a becsületsértésben 12 nem.
Az esküdtek verdiktje után a sajtóbiro- 

ság is fölmentette Szigctyt a vádak alól s a 
magán panaszost elmarasztalta a költségek 
megtérítésében.

Magánpanaszos az ítélet ellen semmi
ségi panaszt jelentett be.

Hűtlen kezelő tisztek.
Megírtuk annak idejen, hogy a zombori 

kir. ügyészség egy Írnokot és egy dijnokot 
a zombori kir. törvényszék sikkasztás miatt 
vád aiá helyezte. Fábián Mihály Írnoknak 
felebbezésére, ki időközben a temesvári 
ügyészséghez helyeztetett át, a szegedi kir. 
Ítélő tábla megváltoztatta a zombori tör
vényszék végzését, és Fábián Mihály ellen 
az eljárást beszüntette, mig Monich Jakab 
dijnoknak azonnali szabadlábra helyezését 
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rendelte el, de a vádaláhelyezési határozatot 
ez utóbbira nézve helyben hagyta. A kir. 
ügyészség Fábián ellen az eljárásnak be
szüntetése miatt a kir. Curiához felebbezett, 
s a kir. Curia Tóth Gerő előadása után az 
első bíróság határozatát hagyván helyben, 
ez ügy úgy Fábián Mihály, mint Monich 
Jakab ellen végtárgyalásra keriilend a zom
bori kir. törvényszék előtt. Monich Jakab 
védőjéül Vargay Ferencz zombori ügyvédet 
kérte fel.

Fiatal gyilkos.
Neidhoffer János 17 éves ujverbászi 

asztalos legény folyó évi márczius 6-án este 
egy késsel szivén szúrta imádottját, Klar 
Zsófi 16 éves leányt, mert szüleik meg
egyezését korai egybekelésükhöz megnyer
niük nem sikerült. A fiatal gyilkos folyó hó 
17-én állott a zombori kir. törvényszék előtt, 
a hol nagyon is nem egészséges lelki álla
potra valló czinismussal mondta el, hogy a 
tett elkövetését megelőző nap már elhatá
rozta, hogy az esetre, ha Klar Zsófi neki az 
odajárást megtiltja, másnap megöli őt, mig 
a vizsgálat során csak azt ismerte be, hogy 
a mondott esetben csak megijeszteni akarta 
szeretőjét avval, hogy majd megöléssel fe
nyegeti. A törvényszék Daltnay Pál elnök
lete alatt Sztojkovits György és Sántha Ár
min birákból állott. Mayer Károly kir. alü- 
gyész vádlottat a gyilkosság bűntettében 
kéri bűnösnek kimondani, és tekintettel vád
lott fiatal korára és a számos enyhítő kö
rülmény fenforgására fegyház büntetés ki
szabását kéri. D r. Pataj Sándor védő, vád
lott elme állapotának felülvizsgálatát kéri 
esetleg teljes felmentést. A törvényszék a 
védő kérelmének mellőzésével Neidhoffer 
Jánost az ügyészi indítványhoz képest hét 
évi fegyházra Ítélte.

Vetések állása.
Ó-Becse, 1895. junius 16.

A folj’tonos esőzés erősen fejleszti a 
gabna nemüeket. ítt-ott a kövérebb talajon 
az eldüléstől tartanak a gazdák. Az agráriu
sok véleménye szerint, most már elég volna 
az esőből egy darabig. A kukoricza szépen 
fejlődik. A kertekben igen dús szőlőtermés 
mutatkozik. A szőlökertekben a múlt heti 
jég, mely éppen ott vonult át, igen nagy 
kárt tett

Kula, 1895. junius 17.
A kulai és környékbeli vetések állása 

mind eddig jó és a tavaknál, kivált a tava
szi veteményeknél, kedvezőbb. Menyiségileg 
ez évben aratásunk jól biztat, a minőség az 
időjárástól függ, — mely, ha közvetlen ara
tás előtt szárazra, melegre nem fordul, — 
nem lesz kielégitő.

Jégverés a vidéken mindenütt volt, a 
Kulai határ Kis-Hegyes és Topolya-felé va
lamint a pivniczai határ-felé eső végét is 
érte, oly annyira, hogy az őszi kalászoso
kat le kaszálták takarmánynak.

UJ-Szivaoz, 1895. junius 18.
A vetések általában jók, de folyó évi 

junius hó 13-án délutáni jégverés által a 
szőlők sokat szenvedtek. — A repcze le van 
aratva, jó és elegendő mennyiségei igér. Bú
za és árpa vetés igen jó, a bujábbak meg
vannak dőlve. Eső volt elég. A zabvetés és 
kukoricza jól áll. A széna termés jól fizetne, 
azonban az esős időjárás miatt a munka 
késik.

Az állatok egészségi állapota jó, járvá
nyos betegségek eddig még nem mutat
koznak.

Bogojeva, 1895. junius hó 18-án.
A repcze termés általában jól ütött 

volna ki, ha iit-ott a repeze-bogár meg nem 

lepi a dús beezőket. Különös, hogy tavai e 
bogár hernyó korában a fiatal zöldrepczele- 
vélen, az idén, mint kifejlődött piros bogár
ka a beezőkön pusztítva okozott nagyobb 
kárt.

Kenderből a késeiek ligetesek, a koraiak 
azonban üdék és szép szálasak; kár, hogy 
egy vonalon keresztül illant a jegsáv.

A búza és kétszeres, nemkülönben az 
árpa elvirágzottak, fejesednek s konyuló fél
ben vannak. A zab most hányja pazar bu
gáját ; sok szép reményre jogosít. — Az 
üszögtől és rozsdáról, a nedves, ködös na
pokban tartottak gazdáink, de hál’ Isten nem 
igen lehet még eddig látni.

A kapás- és takarmányáéi. a tavai! 
nyomoruságos termest is helyre kínálkoznak 
ütni. Még a laposabb helyeken viz által elveit 
őszi vetések helyére vetett tavasziak is ver
senyképeseknek mutatkoznak. Szóval a bo- 
gojai határon keresztül menni élvezet. A 
szántófölddé lett kincstári erdő most kender
erdő és kalász-tenger még pedig olyan, hogy 
alig van párja az alföldön. Mondják is a 
doroszlói polgártársak : „Ennek a hitván 
Bogojának milyen derék vetései vannak !“

A szőlő most van virágzásban, am yi 
a fürt a tőkéken, mint a bibliai kán táni 
szőlőkön volt. Gazdáink azt mondjak, <»gy 
ha virágzás után csak fele marad is meg : 
kevés lesz hozzá a meglevő edénykészlet. 
Gyümölcs azonban nincs. Még a vidékünkön 
oly kitartó meggy is fölmondta a szolgála
tot-, mondják, hogy „megszakadtak a ter
mésben". \ mi gyümölcs megmaradt is, a 
tengernyi virágzás után, mind férgesen hull 
alá; még legjobban tartja magát a körte 
és dió.

Nemes-Mllitics, 1895. junius 18.
A vetések állása nálunk kielégitő da

czára a sok esőnek és az igazi nyár hiá
nyának. Őszi növények jó közöp, árpa zsen- 
dül. Tavasziak közül a zab jó közép, kuko
ricza szintén, ezt töltögetik, krumpli kitűnő
nek ígérkezik. Repcéét learatták, a gazdák 
evvel meg vannak elégedve. Szőlő virágzik, 
kitűnő reményekre jogosít. Általános a pa
nasz a gyümölcsfákra, keveset termenek, 
hanem annál kitünőbben fizet a széna 
és here.

Ó-Morovicza, 1895. junius 18.
A mi a vetések állását illeti, a búza 

szépen fej lődik, csak a hesszeni légy dolgo
zik, hogy mire halad aratásig, azt akkor 
birom megállapítani. Buzaszem igen szépen 
fejlődik. A mi a zabot illeti, nagyon halad 
előre és teljes termés mutatkozik, ha száraz 
idő vág}' köd közbe nem jön, az árpa mind 
őszi mind tavaszi szépen haladnak, a termés 
szép és jónak mutatkozik. A tengeri az elma
radt volt, de miután az esők megjöttek, na
gyon halad előre.

a

IRODALOM.
A „Vasárnapi Újság" junius 16-iki 

száma 30 képpel, s a következő tartalommal 
jelent meg : „Az éjszaki és keleti tengerek 
közötti uj csatorna." (Képekkel és térképpel.)
— „Alkony." Költemény Kólái Páltól — 
„Fürdői emlékek Erzsébet királyné életéből." 
(Rónay Jáczinl püspök napló jegyzeteiből.)
— „Regénytár" : „Az első fájdalom." Elbe
szélés. Irta Vértessy Gyula. — „Antifer mes
ter csodálatos kalandjai'" Regény, irta Verne 
Gyula; francziából fordította Huszár Imre. 
(Az eredeti franczia kiadás illusztráczióival.)
— „A rejtélyes utitárs." Orosz történet. — 
„A lomboki hadjárat.'' Irta dr. Újlaki Samu 
ezredorvos a holland-keletindiai gyarmaton. 
„Nemzetközi tolvajok." (Képpel: Amerikai 
betörő szerszámok) — „Az 1848 iki bécsi 
napokból “ — „Egy dél-amerikai költőről."
— „Székelyföldön." (Képekkel Székely. 
Udvarhelyről és környékéről, fényképek után 
és az Emke székely-udvarhelyi gyűléséről 
Roskovics Ignácznak a „Vasárnapi Újság" 
részére készített rajzai után.) Rózsa Miklóstól.
— „A világjáró újságírók. (Danncil és 
Thielheim gyalog utazó hamburgi ujságrók 

arczképével.) — Irodalom és művészet, 
Közintézetek és egyletek, Sakkjáték, Kép
talány, stb. rendes rovatok. A „Vasárnapi 
Újság" előfizetési ára negyedévre 2 frt, a 
„Politikai Ujdonságok“-kal együtt 3 frt. 
Megrendelhető a Franklin-Társulat kiadó
hivatalában (Budapest, egyetem-u. 4. sz.) 
Ugyanitt megrendelhető a „Képes Néplap", a 
a legolcsóob újság a magyar nép számára, 
félévre csak 1 frt 20 kr.

Hirdetések.

u/omor és
fejfájás, 

szédülés, 
ezukros hu- 

gyár

friss töltésű, 8Z0LYVA 
védjegye I

szaktekintélyek által elismert kiváló hatású' 
g-yógryviaíek

és

TKa
aranyér 

bántalmai és 
köszrényelle- 
nl különle

gesség I

POLF.NAI

italt képez.

étvágytalanság

túlságos gyomorsav 

képződésénél.

Idült gyomorfiurut 

és

rendkívüli kellemes izénél fogva, főleg 
borral vegyítve a betegnek élvezetes, 

kellemel iiditö

hurutos bántalmai 
ellen, feltűnő 
sikerrel lesz 
alkalmazva.

A fris töltésű LL'Hl védjegye I 
Főraktár: Budapesten,

Frum István utódánál, 
tulajdonos Werner Adolf Buthyányi u. 3.

Megrendelhető : minden ásványvíz keres
kedésében, vagy közvetlenül

Gróf Scbőubera uradaliui Igazeatóság&oál, 
Munkácson.

sz

Iparosok és gazdák 
figyelmébe 

ajánljuk 

locomobilfűtéshez 
kitünően alkalmas 

salgótarjáni és petrozsényi 
darabos, koczka- és dió szenünket, 

valamint aknaszenünket kazán
fűtéshez.

Mérsékelt árak, gyors és pon
tos kiszolgálás.

A salgótarjáni kőszénbánya 
részvény-társulat 

igazgatósága.
Budapesten, V., József-tár 14.
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A

„Zombor és Vidéke ti

könyvnyomdája
kiválóan alkalmas mindennemű nyomtatványok készíttetésére

A könyvnyomda rövid fennállása alatt lét képességének bámulatos jeleit adta. — 
Nem is szólva arról, hogy a

1
I
I

„Zombor és Vidéke44 és „Bácskai Karezos“-t 
hétre-hétre megfelelő alak és terjedelemben, az utóbbit illustrálva állítja ki, de rövid fél év 
alatt három nagyszabású mű került ki sajtója alól:

Egy illustrált „Bácskai Naptár11, melynek minden betüanyagát a nyomda szolgáltatta. 
Egy 26 ivre terjedő Pinterits Károly szerzősége alatt megjelent „Könyvviteltan“-t, 

mely a legkomplikáltabb vonalzó-munkákat tünteti föl.

1
I
I
I
i
I
i
1I
I
I

Dömötör Pál „Őszi rózsák" czimü költemény- kötete színes czimlappal s a költő 

arczképével oly kivitelben, hogy az ország elsőrangú könyvkiadói a legnagyobb elismerés- 

sel szólanak a könyv kiállításáról s szép betűiről.

r ■

I 
I
I
I 
i
I
I 
i
I
I
II
I
i
i 
I
I

A

„Zombor és Vidéke" könyvnyomdája i
mindezen nagyszabású munkák mellett

óriási plakáttal, szeri) és német nyelvi körözvényeket, üzleti könyveket
s minden rendű s rangú nyomtatványt állított elő a közönség teljes megelégedésére. 

0V Általán a finom nyomdai munkák tekintetében bármely fővárosi 
nyomdával kiállja a versenyt.

A nyomda nem alapíttatott üzérkedés czéljálfól s kezdettől fogva mai napig vala
mint a jövőben is egyedüli üzleti elve az, hogy csupán

az előállítási költségeket igényli üzleti haszon nélkül.

1

Hazafias tisztelettel

a „Zombor és Vidéke”
könyvnyomdája.
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VASÚTI £ MENETREND.
Érvényes 189B. május hó 1-töi

Oda Budapest k. p. u. Zimony Belgrád. Vissza
K.-expr.-v.

902
I.

Sz.-v.
906

| I.—III.

Tv. sz.sz.
974

11.—III.

Gy.-v.
904

1.—II.

v.-v.
912 

I—III.

K.-expr.-v.
901 

i.

V.-V.
911

I.—III.

Sz.-v.
907

I.—III.

Gy.-v.
903

1—II.

Sz.-v.
905

I.—III.

4 140
211
284
2t>6
316
334
351

405
453
531

6-S
érk

®rX6ii

7r

535
61-
g40
7 20
746 
sic
839

ind. Szabadka ebéd. . érk.
„ Csantavér .......
., Bács-Topolya ......
,, Hegyes-Feketehegy . . ...
„ Verbász-Kula ......
„ Ó-Keér ............................................ .

Kiszács ...

10 1020
941 
<iT?
8S
809
;5ö

802
719
643

•

932
1 

xo00
1

831 
8’0

—

145
121
)Ü2 

1230 
1218 
11®> 
1138

Sz.-v. 
4310 
l.-lll.

Sz.-v. Sz.-v.;Sz.-v. 
4312 4302 .4304 
Il.-III. Il.-III. I.-III.

Sz.-v. Sz.-v. Sz.-v. Sz.-v. V.-v. 
4308 4306 4314 4316 4322
1. III. l.-lll. Il.-lll. Il.-III. I.-III.

V.-v. 
4321 
l.-lll.

722 i 447 210 ind. Csaba . érk. 1249
25?
318
335
338
4?2
427

=.

715
730

1 812
829
842

i 845
1 OH 
! 922

1150
1216 1
1232
1234

106 '
120

U 115

h 153
- í 156
Jí 2->‘l

959

445
I 502 
. 516

517
545
557

í't -;-■= =.Z- •* 5

g55
710

810
83Ö

843
9ŐÖ
926
936 

io£ 
1035

ind. Szeged-Rókus ebéd. érk.
„ Röszke . ind.

érk.) ,, íind.
ind.j 1IorS°s ■ (érk.

„ Pallos . ind.
érk. Szabadka ebéd. ind.

700
641
624
614
Ő4
525

10'5
11 IS

[03

105 725
7OO

1138 
lioo

£ ■ • s. =. 11-11
I2<w
1 1<>9

705 érk. Budapest k. p. u. ind.
„ Eszék . „
„ Brod . . „
„ Sarajevo .

855

Vissza
•V.

Sz.-v. ÍSz.-vJSz.-v.lSz.-v.
4303 4311 4305 4313

Sz.-v. .Sz.-v.
4307 4309

III. il.-III.

Szabadka—Ó-Becs e

V.-v. 
4112 
1—III.

Sz.-v. 
4102 
I—III.

Sz.-v.
4104
I—III.

Sz.-v. 
4103 
I—III.

Sz.-v. 
4101 
I—III.

V.-v. 
4111 
I—III.

855 735 225 ind. Budapest k. p. u. érk. 105 725 705
805 ,, Belgrád • >> 705

257 1 156 445 >, Szeged-Rókus 1123 342 1217
O45
626

245
318

647
720

ind. Szabadka ebed. 
Csikeria

érk. 935
904

1250
1219

1030
9~

718 352 754 » Bács-Almás . 839 1154 925
725 358 800 Almás • 824 1139 900
801 426 832 ,, Bikity-Borsod • • ,» 757 1112 828
842 502 9O8 érk. Baja .... ind. 718 1034

V.—v. | Sz.-v.
4412 4402

V.-v. Sz.-v.
4411 4401
l.-lll. l.-lll.
855 735 ind. Budapest k. p. u. erk.

805 Belgrád
838 Eszék

512 2’3 ind. Szabadka ebéd. . érk.-
540 242 Békova
511 311 Ó-Kanizsa szállás
633 335 Zentai szállások
659 404 érk. Zenta ebéd. ind.
415 220 ind. Szeged-Rókus érk.
730 453 ind. Zenta ebéd. érk.
8’2 530 Ada .
835 545 Mohul
857 005 Bács-Petrovoszelló
922 631 érk. Ó-Becse ind.

Szabadka

Oda Szeged-Rókus -Zenta Vissza
V.-v. V.-v. V.-v. V.-v.
4516 4518 4515 4517
4511 4513 4512 4514

1 I—III. I—III. 1—111. I—III.

! 415 220 ind. Szeged-Rókus ebéd. érk. 932 813
440 944 Röszke ind. 909 749
458 303 érk. Horgos ind. 850 728

230 ind. Szabadka . érk. 922 1035

501 315 ind. Horgos érk. 840 718
520 337 Bács-Martonos érk. 822 6o«
5J3 400 Ó-Kanizsa . ■ „ 807 638

1 605 421 Adorján 737 555
630 446 érk. Zenta ebéd ind. 710 525

, 922 631 érk. Ó-Becse ind. 448 200

Nyomatott a „Zombor és \ idekc" könyvnyomdájában.

V.-v. 
4212 
I—III.

Sz.-v. 
4204 
l.-lll.

Gy.-v. 
4202 
1.—III.

Sz.-v.
4206

I.—III. 1 
Sz.-v. 
4007 
I.—III.

Gy.-v.
4201 

l.-lll.

Sz.-v.
4203
1.—111.

V.-v. 
4211 

I.—111.
855 735 225 225 ind. Budapest k. p. u. erk. 105 fÖ5 725 705
257 1 156 445 445 » Szeged-Rókus »» 1123 1 123 342 1217
450 205 622 632 ind. Szabadka ebéd. . érk. 655 927 J26 1U4U
520 220 pt 01 r 703 Tavankut .... 622 2 | 103 1010549 249 * X6« 733 Bajmok .... 558 X855 1247 947
628 320 B X 722 817 ,, Nemes-Militics 506 i X 827 1209 858645
655

334
341 I

730
741

834
846

érk.( 
ind. j Zombor ebéd. íind. 

(érk.
446
439

* 815
808

1 154
1 147

835
825

722 402 ■ c X75» 916 Priglevicza-Szent-Iván . 4>4 c X75O 1 127 800
739 416 B B X 82J, 934 Szónta 350 s 738 1112 739 '
754 428 w

3 822 949 érk. Gombos ebéd. (Kompátkelés) ind. 340 á 726 105« 7“
928 525 £ 918 ind. Erdőd ... érk. ►

!© 625 959 553 ■
944 537 9-2 é’-k. Dálya ebéd. ind. X 614 945 538

1118 700 1141 érk. Eszék ind. 320 838 405
103 1 148 I2oo Bród . 340 4')0 227

1 100 1 100 Sarajevo 500 500
Baja Zombor- Újvidék. alatt.


